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ANNUAL MEETINGS AND CHRISTMAS PARTIES
Dec. 4 — Br. 14, Euclid, Ohio
Br. 23, Ely, Minn. Dawn
Br. 41, Cleveland, Ohio
Br. 91, Oakmont, Pa.
Dec. 5 — Br. 3, Pueblo, Colo.
Br. no. 12, Milwaukee, Wis.
Br. no, 21, Cleveland, Ohio
Br. no. 33, Duluth, Minn.
Br. no. 95, S. Chicago, 111
Dec.9 — Br. no. 46, St. Louis, Mo.
Dec. 10 — Br. no. 25, Cleveland, Ohio
Dec. 11 — Br. no. 10, Cleveland, Ohio
Br. no. 56, Hibbing, Minn.
Br. no. 57, Niles, Ohio
Dec, 12— Br. no. 15, Newburg, Ohio
Dec. 13 — Br. no. 2, Chicago, I1l. (adults)
Br. no. 19, Eveleth, Minn.
Br. no. 77, N.S. Pittsburgh, Pa.
Dec. 15— Br. no. 96, Universal, Pa.
Dec. 16 — Br. no. 1, Sheboygan, Wis.
Br. no. 2, Chicago, 1ll. (children’'s)
Br. no. 7, Forest City, Pa.
Br. no. 17, West Allis, Wisc.
Br. no. 68, Fairport Harbor, Ohio
Dec. 18 — Br. no. 26, Pittsburgh, Pa.
See Branch Reports for Further Details!!
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Dec. 16 — Br.no.2, S.W.U. 36th Anniv. Commemorative
Mass, 10:30 A. M., St. Stephen's Church

HAPPY BIRTHDAY IN DECEMBER

Branch Presidents;

Dec. 6 — Stella Cicconi, Br. 70, West Aliquippa, Pa.
Dec. 8 — Mary Pistavec, Br. 29 Broundale, Pa.

Dec. 15 — Victoria Volk, Br. 99, Elmhurst, IIL

Deec. 21 — Mary Mihelick, Br. 79, Enumeclaw, Wash.
Dec. 22 — Agnes Lukeman, Br. 66, Cannon City, Colo.
Dec. 23 — Mary Smolich, Br. 25, Aurora, Minn.

Dec, 28 — Anna Zgone, Br. 31, Gilbert, Minn,

MANY HAPPY RETURNS OF THE DAY!

ST. NICHOLAS' FEASTDAY IS DEC. 6.

The first St. Nicholas lived in the 4th Century and
has deeds of courage and kindness earned him after death
the title of patron saint of children.

Slovenians have loved St. Nicholas for centuries and
on his feastday, the giving of presents to all good children
is the custom which is like Christmas in America. Then,
on Dec. 25th, the family celebrates the birth of Christ as
the holiest of days, in all its solemnity.

We still keep the custom of honoring St. Nick's day
by putting out a dish or in some places, a stocking on the
eve of Dec. 6th to see if it will be filled with goodies the
next morning.

So, Happy St. Nicholas' Day to Children of All Ages!
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Rev. Claude Okorn, O.F.M.:

CHRISTMAS

N DAYS of old, God spoke to our fore-
fathers at various times and in many
ways through the prophets,

Isnias:

A\

“A virgin shall conceive and bear a
Son,

and His Name shall be called
Emmanuel.”

“A child is born to us, a son is given
to us;

on His shoulders
royal power,”

is the scepter of

David;
“Royal power is Thine on the day
of Thy birth in the splendor of holiness.”
Micheas:
“0O Bethlehem of Juda,
from Thee shall come forth the Leader
Who shall rule my people Israel.”
Baruch:
“Jerusalem, arise and behold the Joy
that comes to thee from Thy God.”
Now at last in these days, He has spoken
through His Son, -
“The eternal and
dence,
the Lord Who swore His covenant with the Patriarchs
and Moses,
the Messias Whose coming was foretold by Isaias,

to us

uncreated Divine Wisdom and Provi-
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HEARTY CONGRATULATIONS! @

The Supreme Officers and membership of S. W. U.
extend heartiest congratulations

to Mr. and Mrs. Frank Turek, on the occasion of their recent marriage.

We wish our S.W.U. Supreme President and her husband the finest
and happiest lifetime together!

THIS MONTH IS ZVEZA’S 36th Birthday!

On Dec. 19th, S. W. U, celebrates the 36th year since its founding. The
Officers and members join in wishing Mrs. Marie Prisland, Zvesa’s Founder,

sincere felicitations!

AND, A JOYOUS CHRISTMAS TO ALL!

Is the wish from the Supreme Board to the many readers of ZARJA and
May you have the merriest holiday season and brightest
Christmas Day!
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—the Divine Ruler of the Jewish nation,

—the God of Nature, manifested and symbolized by the sun,

—the King of the Nations, the Cornerstone thal joins Jew
and Gentile,

—the God-man living among us as one of us,

—Who being far superior to the angels, has inherited a
Name more excellent than theirs; for to which of the
angels did God say, “Thou art My Son; this day have I
begotten Thee?”

Our God and Savior, gentle and lovable, has appeared
to us. The Crib is IHis throne. He is our amiable Lord,
Whom we ecan approach in loving confidence, provided that
we are men of good will. He has saved us by the purifying
rebirth of Baptism and restored us by the Holy Spirit,
Whom He has poured out on usg in abundance, making us
heirs of eternal life and justifying us by His grace.

The grace of God our Savior has appeared to all men,
training us to reject ungodliness and worldly desires and to
live temperately, by curbing our greed, our lust, and our
pride; justly, by loving our neighbor in a spirit of peace
and fairness; devoutly, by loving God and serving Him by
dedication and obedience. So we look forward in blessed
Hope to the glorious coming of our great God and Savior,
Jesus Christ,

For such a wonderful day given to mankind let us say
with the mother the Church: “Grant, we beseech Thee, al-
mighty God that the new birth of Thine only-begotten Son
in the flesh may set us free, who are held by the old bond-
age under the yoke of sin. Through Christ our Lord.”

Merry Christmas to you all.
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THE

SOUND OF MUSIC
ALL KBOUT HER

By CORINNE LESKOVAR

I met a lovely girl, who is charming beyond words
and not only a credit to her profession, but to her heritage
as well. She is Barbara Meister, the singing star of the
hit musical show, The Sound of Music, which is now tour-
ing the midwest area with her in the leading role of Maria.

Barbara hails from IPueblo, Colorado, where she was
born and raiged. Her grandmother, Mrs, Katherine Jer-
man, still keeps the home fires burning at 332 Michigan
Ave. Her mother, Mrs. Dorothy Meister, who is well-
known as a very talented pianist, is currently a student
at Marycrest College at Davenport, lowa, where she will
earn her degree in music education this January. Here
is an example of true Slovenian tenacity and courage, il
it were ever seen!

The Jerman family is one where music has always
prevalled, so from little on, Barbara was enveloped in
the sound of music all about her., It is no wonder then,
that she should develop into such a special talent of her
own, Following her years at Marycrest where she, too,
majored in music and won membership in a national honor
society, Barbara's career was launched by James Mellon,
who took her along with three other violinists on a tour
of the U. 8., Canada, plus a date at the Palladium in
L.ondon. She not only played the violin, but sang and
danced as well. In New York, she appeared with the New
York City Opera Co. and sang on the TV Bell Telephone
Hour and recalls with pride and some amusement the TV
show with Groucho Marx, where she played a straighl
part as Yum Yum (The Mikado) to Groucho's spoofing.

In the Salute to Richard Rodgers television show, she
was heard by Mr., Rodgers himself, who found her to bhe
perfect for the part in The Sound of Music, which was a
hit on Broadway with Mary Martin in the top rele. He
had our Barbara perform in place of Martha Wright, the
next leading lady in that show's long run and immedi-
ately another star was born!

About that time, Barbara had to take a briel vacation
[rom the theatre, however, to bring her little “Majesty”
into the world as she and her husband, singer Ted Mor-
rill fondly call baby Gregory. Greg is now a vear old
and is a blond, blue-eyed bundle of love,

The name Barbara Meister and the vivacious, sparkling
girl the name implies soon came before the bright lights
of the theatre again as she was asked to join the national
company of the show in Chicago and take over the lead
for the duration of the run, as well as the midwest tour,

So, that's how Barbara came to Chicago and to the
hearts of this writer and all who came to know her in
the 6 months she played at the Shubert Theatre. As a

Barbara's mother
and grandmother
formed the core of
her early training
from which she
learned to love mu-
sic.

& b b
Miss Barbara Meister of Pueblo, Colo.
performer, she is tops — her singing is lilting and her
acting very natural, She feels the part she plays and says
herself: T mm Maria! The story unfolds as she the
young governess — comes to the family of seven mother-
less children and transforms them into a loving, light-
hedarted family and hersell into the epitome of womanhood.
Just for the sake of history, let me refer back to the
early days of our S.W.U. when activity was centered
on the drill teams and folk groups we had among our
branches. In Pueblo, during the years of 19381946, one
of the leaders In this movement to promote our Slovenian
culture by way of singing and dancing was Mrs, Dorothy
Meister, the president of Br. no. 87 and captain of the
St, Mary's Cadets. The group of cadets was very large
and performed at hundreds of parades, exhibitions and
the like, The hranch prospered under her leadership and

Maria and Baron von Trapp (John Myhers) dance an

Austrian folk dance in The Sound of Music now touring
cities such as: (Dec.) Milwaukee, Wis, Louisville, Ky,
Columbus, O.; (Jan.) Cincinnati, O., Indianapolis, Ind., Day-
ton, O.; (Feb.) Pittsburgh, Pa., Rochester, N. Y. Hart-
ford, Conn.; (Mar.) Boston, Mass.

It's a show full of beautiful singing and entertalning
for the entire family and leaves a lasting memory.



activity bloomed with drill team and branch functions.
Mrs., Meister was also a member of the Supreme Youth
Board all this time.

In 1938, the members of that branch held a special
commemorative event at which time our Supreme Sec-

retary, Albina Novalk, then the editor, was guest of honor

and presented with the Golden Book of Merit. This was
only one of a number of such fine and important doings
in Pueblo, which brought out the best in our young mem-
bers. Mrs., Meister wrote many, many articles in Zarja,
telling of the branch’s activities and here and there, Bar-
bara Ann also participated with the other juniors.

Now we come back to the present and we see where

not really so much has changed except that everyone

CHICAGO’S SLOVENIAN DAY

The Slovenian Day Festival Sunday, October 14, at
New Lawndale Hall in Chicago, featured beautiful
stars of stage and opera. Here on the photo are two
of the celebrated guests — Miss Gloria Lind of the Metro-
politan Opera Co., (left) and Miss Barbara Meister, star
of the Sound of Music at the Shubert Theatre (right).
In the center is Mrs., Corinne Leskovar who, with her
husband, Lud, are directors of the Slovenian Radio Hour
in Chicago and chairmen of the event. Miss Lind per-
formed before an enraptured audience who applauded
warmly for her renditions of operatic arias and Slovenian
folk songs. Many Slovenian groups performed in song
and dance. Guest groups were those of the Moravian
Youth Organization, Serbian folklore group Gruza, and
Polish 1. Paderewski Chorus. Miss Meister delighted the
audience with her description of her youth in her home-
town of Pueblo, Colo., where her Slovenian family brought
her up. During the program, presented before a capacity
crowd of 1,500, Hon, Vito Marzullo, alderman of the 25th
ward, greeted the crowd on behall of Governor Kerner
and Mayor Daley. He said: “America has prospered be-
cause ol the contributien of people who make up our
city and state. The Slovenian groups, like many others,

the
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has grown both in age and in stature and that we can
ba still proud of the achievements of our friends, the
Meisters.

Barbara will go on to tour the nation in The Sound
of Music; her mother will accomplish her goal in life,
to be the proud bearer of her degree in music; grand-
mother, Mrs, Jerman will conlinue to live in the memories
of the way she helped to instill the finest and truest
Slovenian traditions in the hearts of her family, and we
shall go on in the wonderful memory of a girl, who lights
up like the star she is, whenever she speaks of her her-
itage and nationality. We love her and hope you enjoyed
reading about the grand experience of meeting Barbara
Meister.

FESTIVAL IS MUSICAL FETE

Miss Gloria Lind, Mrs, Corinne Leskovar and
Miss Barbara Meister at Slovenian Festival

are contributing and have contributed to the social, ec-
onomie, religious, and political welfare of America.”

“The mice have been at the bellows,
Father. I can’t play the organ for
Christmas.” Franz Gruber told his
pastor the sad news. Father Joseph
Mohr responded by writing “Silent
Night, Holy Night,” which Herr Gru-
her set to musgic. They sang the new
song together at Christmas services

. to guitar accompaniment! This
was the origin of one of our best-loved

have carol
of their own.
written down,

THE MUSIC
OF CHRISTMAS

Italy, France, Germany and America
literature and traditions
Early songs weren't
they were carried by

They outlawed Christmas,

A Puritan law of 1644 made De-
cember 25 a market day. Shops were
required to remain open. Stiff fines

. . even jail sentences . . . awaited
anyone caught ‘“celebrating” Christ-
mas. People obediently wore straight
faces—and hummed merrily under
their breath! Christmas music went

hymns—in Oberndorf, Austria, 1818.
Church cholrs still strive to re-
create the first music of Christmas
angels singing “Glory to God
in the Highest!" over Bethlehem . . .
as reported in the Bible story of
Christ's birth
Early Christians never took a fan-
cy to the solemn chants of convents
and monasteries . . , but St. Francis
of Assisl raised thelr hearts and
voices when he set religious themes
to merry music in the 13th century!
People went home humming his
sermons , . . and carols were born,
The word “carol” means dance in
a ring. At first it described group
singing and dancing in any festive
season. For the last few hundred
vears, “carol” refers specifically to
Christmas musie, sacred or secular.

wanderlng minstrels and folk sing-
ers. They went through so many
changes of word and melody

their creators probably wouldn't re-
cognize them today!

Medieval carols seem to have been
written as scripts for religious drama.
Vivid pictures in the verses move the
listener from scene to scene .
moods change from coarse humor to
reverence as the story of the Nati-
vity progresses. In one vigorous ca-
rol, shepherds respectfully give the
Child of Bethlehem—" a bunch of
cherries, a feathered songster and a
tennis ball!"

Religious folk songs were often
sung at holiday revels debasing the
spirit of Christmas. Puritans—coming
Into power—frowned on such pagan
excesses. They said festival music
was sacriligious and dishonored God,

underground.

“Broad sheels” were printed each
year . . . to keep texts alive with
some accuracy. The law wasn't
strictly enforced, children still sang
from door to door, and neighbors
gathered on Christmas Eve to chorus,
“Love and Joy, come to you!™ Rus-
tics ecaroled, “with rough accent, ir-
regular time and tunes learned by
heart and not by book.”

The Restoration eventually let mu-
sic back into church,

Some 18th century sophisticates
found folk songs too simple for their
taste. Holiday spirits—even in cities
—clamored for musical expression . . .
and 1t was at this time that some of
the noblest composers fashioned “re-
spectable” Christmas music. Bach

(Continued on page 238)
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Mrs. Jane Gorenz, member and for-
mer secretary of branch 1, Sheboygan,
is an excellent baker. Her pastry Is
outstanding. For many seasons, she
attended Creative Foods courses in the
Vocational school, where she learned
the latest tricks in baking and decor-
ating. TFor Christmas, she delights
me with a most welcome gift, a delici-
ous Almond torte. The torte comes
beautifully decorated and looks very
festive.

The torte recipe is an old one, Tt
was published in 1923 in a Slovenian
Cook book “Slovenska Kuharica”, is-
sued in Ljubljana, Slavenia. Jane
translated for us the European mea-
surements,

Almond Torte
Ingredients:
12 egg volks
114 cup white sugar
1 teaspoon vanilla
10 egg whites
2 cups sifted cake flour
114 cups finely ground almonds
14 teaspoon cream of tartar

Beat egg yolks and sugar in mix-
master for 10 minuteg. Add vanilla.
Beat egg whites with eream of tartar
until stiff. TFold egg whites in the
first mixture, add almonds and flour.
Place in an ungreased Angel food tube
pan and bake at 325" for aboul one
hour. When cool, cut torte into one
or two layers, then fill with the fol-
lowing filling.

FILLING

Ingredients:
3 cup sweet cream
1 tablespoon corn starch
4 egg yolks
2 egg whites
14 cup unsalted butter
14 cup powdered sugar
1 cup granulated sugar
14 cup water
14 cup linely ground almonds

Part 1: — In double beiler warm up
the cream, add corn sgtarch moistened
with 1 tablespoon milk. Cook slowly.
When it thickens, add slightly beaten
egg yolks and cook until thick. Cool.
Part 2: — Cream butter with powder-
ed sugar.

Part 3: — Boil water with granulated

IN MEMORY OF THE OLD WOOD STOVE

Our children, muech less grandchild-
ren, barely remember the old wood
stove, but when [Fall brings its chilly
winds, I am always warmed by the
memory of our sturdy Universal Iron
Range.

The huge stove possessed the long-
est wall of our old fashioned kitchen,
when I moved into our new home as
u bride. It needed a lot of space along
with the hot water reservoir attached
to it.

When I wanted a roaring fire, I
pulletl a metal bar in front and open-
ed the damper in the pipe. The stove
crackled and hissed and filled the
room with glowing warmih. No mod-
ern stove could accomplish what the
wood fire did.

In 1910, the iron range was a model
of efficiency. With her polished black
surface and nickel plated trim, she
was a beauty. Once a week, she was
given a dazzling shine with Black Joe
stove polish, The nickel was washed
with soap and water, then dried and
polished,

We always had home made bread,
potica, pieg, cookies and coffee cake.

it was exactly the right
temperature lor baking.

The range burned mostly wood, hut
when winter came with near zero
weather, we banked the fire with coal.
The ashes, shaken carefully from the
grates, fell into a narrow ash can be-
low. If the shaking was too vigorous,
the grates dumped all their coals and
then a new fire had to be started.

oven, when

There were times when the warmth
ol the old stove was of great com-
fort. My son remembers having a
bath in the wash tub in front of the
open  warm oven and my daughters
think they can still smell the aroma
of red apples they placed on top of
the hol stove to warm and bake a
little before they ate them,

The children were especially fond
the old stove in winter, She warm
ed their cold, numb feet, dried their
wet shoes and soggy mittens hung
on a line behind the stove, where our
cat also warmed hersell. One cold
spring, we brought into the kitchen
our newly hatched chickens, Mother
hen watched over her brood housed in
a neat box beside the warm stove,

Yes, the old stove is gone and, gone
with it is the tightly knitted family,

Not having a stove thermometer, I pgathered around the stove warming
knew when I put my hand into the their hands and hearts . . .
sugar until it spins a thread. Deat tive for Christmas, arrange sprigs of

egg whites stiff. Pour hot syrup very
lowly in a thin stream into beaten
egg whites, heating constantly.

Part 4: — Fold together all three
parts and fill the torte between, on
top and sides. Sprinkle with almonds.
Decorate wilh maraschino cherries,
Make leaves from green gum drops
or angelica. To make torte look fles-

holly on the platter around the torte

Request
A recipe for Rum Cake i3 reguest-

ed, Anyone having it, please send it
to the Editor.

* ok ®
To all readers of this column, we sin.
cerely wish a merry and blessed Christ.
mas!



JOIN ONE OF THE SLOVENIAN WOMEN’S UNION
EXCURSIONS TO EUROPE - 1963!

$404,00 Round Trip

For the first time in history, the Slovenian Women’s Union is able to offer a
special excursion to its members and their relatives! For an EXCEPTIONALLY LOW
PRICE, you wiil be able to travel to Europe and see all the wonderful places you have
heard about. You will see beautiful Slovenia and enjoy sight-seeing throughout Europe!

T TWO DEPARTURE DATES

Ist trip June 10, 1963:

Pilgrimage Tour via ALITALIA

New York — London Lourdes
(two day stopover) — Rome (three
day stopover) — Zagreb and Ljub-

ljana, (Hotel and food accomoda-
tions will be arranged at group rates)
RETURN TRIP IS JULY 22, 1963

Shrine at Lourdes

2nd trip June 20, 1963:

Direct Flight via ALITALIA

New York — Rome — Zagreb and
Ljubljana

Return trips for groups of 25 passengers
are Aug. 5 and Aug. 19. If desired, there
will be another return trip scheduled for AP
Sept. 16, 1963.. Velike Laéée, Slovenija

The Slovenian Women’s Union invites YOU to take advantage of this

Special Excursion Rate, saving you $251.00

ENCOURAGE OTHER MEMBERS OF YOUR FAMILY TO ACCOMPANY YOU! IT
WILL BE A “ONCE IN A LIFETIME” OPPORTUNITY!

See beautitul Slovenia—uvisit Lourdes and Rome — Vacation in Europe!
For reservations and information, write to: Albina Novak, Supreme Secretary,

S d . ! 1937 W. Cermak Rd., Chicago R, Ill.
end reservations early! Phones: Bishop 7-2014; Bishop 7-7999

[ZLET SZZ V JUGOSLAVLIO V LETU 193!

Prvi¢ v zgodovini nudi Slovenska Zenska Zveza svojim ¢lanicam in sorodnikom izlet v
domovino z jet letalom — za posebno nizkoceno, s
v obe smeri: New York — Zagreb in nazaj. (davka prosto) 404000

Vsi potniki, ki be radi obiskali Lurd in Rim bodo imeli priloinost videti te sanimivosti sa
isto ceno!

Prvi izlet: 10. junija, 1963 Druga skupina: 20. junija, 1963

Za vsa pojasnila o tem skupnem potovanju vprasajte ali pisite na glavni urad.
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A MESSAGE FROM THE STATE PRES. OF ILL. — IND.

It is most unfortunate that we could not have our State Convention

this year.

Br. no. 20, Joliet, 11l., was to have the honors and commitment.

Commitment summarizes best what I feel most necessary in all of our branch-

es today. What is commitment?
Who and what are we?

est things:

sacrifice to achieve,

To commit oneself one must have a self,
What is it we believe in?
don’t take time to decide what we helieve in.
and shoved in so many different directions.
ing, il you follow through and decide: “This I believe is right.”
You are not committed unless you fight and work for

Often we forget the great-
We are pushed
But, the answers are reward-
We must

what you believe in — you have to give up something.

I urge all members to
constitution and by-laws.

leaves, but, to join together for a purpose gives life meaning.
joined the S.W.U., did you commit vourself?
you would get out of it — not, “whal have I to offer?”

we receive the most.

return to the spirit and letter of our S.W.U.
To joln together for fun is a pleasure that soon

When you
Or, did you think only of what
In giving ourselves

The 1962 story has been told and we are looking into the future with

the hope that 1963 will be a good vear.

With your continuous loyalty and cooperation, I feel we have much

to accomplish.

May this season bring you and your families the full happiness Christ-
mas has to offer and may the New Year continue to add strength and mean-
ing to the friendships we have built by working together.

This holiday greeting contains the sentiments that I would like to con-
vey in person, so it brings you and yours my warmest personal regards and
best wishes for a Merry Christmas and Happy New Year,

Mildred James, State Pregident of Illinois and Indiana.

ACTIVITIES

No. 1, Sheboygan, Wise. — It is
that time of year again when our
annual meeting will be held — the
srd Sunday in December, the 16th at
2 p.m,, instead of the usual 2nd Sun-
day meeting date,

Every good member should attend
this important meeting to offer con-
structive suggestions. After the elec-
tion of officers, awards will be pre-
sented to the lucky recipients who we
name every year at this meeting.
Prizes are also given for the attend-
ing members. Slides will be shown
after the meeting of various trips and
parties during the year. Our chalrman,
Ruth Sheck, and cochairman, Mary
Turk, wish to thank all our members
for the well-attended card party which
was a boost to our treasury. The gals
had a nice time at this affair. Another
grand event was the State Convention
In Williard, Wis. which our members
attended in good number,

Get well wishes to all our sick
members and a wish that you will
stay well. Happy birthday to all our
members who have birthdays and
anniversaries this month.

Our secretary, Margaret Fischer,
{lew to California to attend her son's
wedding. Congratulations te the new-
lyweds, Mr. and Mrs. James Fischer,
the parents, Mr. and Mrs. Robert
Fischer and grandparents, Mr. and
Mrs. John Prisland.

Depest sympathy to Caroline Mar-
tin on the loss of her dear hushand.
May God be merciful to his soul and
grant him eternal rest.

Congratulations to Mr. and Mrs.
John Vertacic, Sr., on their 55th wed-

ding anniversary on Nov. 9th. Also

members of our branch are Mrs. Ver-

tacie, Jr., (Mary), daughter, Mary

Ann and Mrs, John Vertacic 111 (Shir-

ley). Season’s greetings and best

wishes for the holidays to every one.
Mary Vertacic

No. 2, Chicago, IlIl. —
Hear Ye! We have an important
month in December! The Children's
Christmas Party is on Sunday, Dec.
16th at the St. Stephen’s lower hall
at 2 p.m, All our youngsters are in-
vited and Santa Claus will have a
surprise gift for each one. The moth-
ers who come along with their chil-
dren will enjoy it as much as the
kiddies -— as past parties have
proven. Those with some special
talent should be ready to perform in
our traditional amateur  show.
The morning of Dec. 16th at the 10:30
a. m. Mass, our Branch will comemor-
ate the memory of our deceased mem-
bers and tribute the 26th Anniver-
sary of Zveza,

The regular meeting night for the
branch is Dee. 13th and at that time
we’ll celebrate with a little social and
the usual Christmas Gift Tree. Bring
along some item for exchange so it
will be an interesting game.

The yearly meeting is always im-
portant, too, because it's the time for
election of officers and selection of
the program of activities for the com-
Ing year. We have our summer ex-
cursions to discuss and the forth-
coming national convention in 1964
which will be in Chicago.

A wish to all our members for good
health so that you may enjoy the
Christmas holidays to the fullest.
Merry Christmas! Corinne Leskovar

Hear Ye!

No. 14, Euclid, Ohio — Our Novem-
ber meeting fell on election day again.
but we spent most of the business
meeting discussing our November 11th
dinner. We were all happy to see our
recording secretary, Antonia Sustar,
back alter a 3 month trip to Yugo-
slavia,

“Thank You” to all our members
who donated their time in the kitchen,
serving, and in the bar room for mak-
ing our anniversary banquet the suc-
cess that it was. We are also thank-
ful to all our members, their families
and friends who attended: we know
they enjoyed themselves, and were
grateful for a Sunday dinner they
didn’t have to prepare.

Christmas is only a few weeks away
and most of us are busy preparing for
the day. Our December meeting will
again be followed by our annual
Christmas party at which we exchange
$1 gifts. To all our members, especial-
ly the sick and bedridden, I wish a
very Merry Christmas and a Happy,
Holy New Year.

We received word that our member,
Sister Mary Leksan was in Lake
County Hospital. She was visited by
our members and presented with a
small gift. We pray that you are well
on the road to recovery,

A darling little granddaughter, Ca-
therine Mary, was presented to Sister
Agatha Zeitz on August 12th. This
makes Sister Zeitz grandma for the
7th time. Congratulations to her and
to the proud parents, Mr. and Mrs.
John Zeitz.

One of our junior members, Shirley
Ann Novine, was married September
20th to Mr. Donald Groenke. Shirley
is the daughter of Mr. and Mrs. An-
thony Novine of Chickasaw, Shirley's
mother, Sister Mary Novine, and all
her aunts are members of Branch 14.
Congratulations and best wishes to the
newly married couple.

Zarja member, Frances
passed away In October.
sympathy to her family.

Sister Kathleen Kusar was married
this past fall to Mr. John Jurcago.
Kathleen is a graduate of St. Vincent
Charity Hospital and is presently on
the staff of the same hospital. Kath-
leen's sister, Helen Mary, is engaged
to be marrled and is planning a June
wedding. Both girls are daughters of
Sister Helen Kusar of Kirtland. All,
including a junior member, Mary Lou,
are members of Br. 14.

December brings with it the holiday
season as well as birthdays for many
of our members. In all the hustle and
bustle of the season we wish you a
Happy Birthday.

Paullne Cesar, Sec'y.

Rotar,
Our deepest



FAMILY CIRCLES CELEBRATE

Neo. 13, San Francisco, Cal. — State
President, Rose Scoff, has received the
confirmation to her plans to have
Zveza Day in Fontana come 1963, Rose
hags worked on this idea for three
vears and we are all happy that Fon-
tana answered favorably to this sug-
gestion from Rose. For those who are
interested, it is advisable to contact
Rose at your earliest convenience for
a reservation as there will be one bus
and this will assure you a place. This
sounds rather much in advance but
time flies and soon the date will be
upon us and some will be upset they
are unable to go, so please to be one
of the gang, call Rose!

Our travelers Raymond A. Whitney
and Mary Rauh are home alter a trip
of 5,000 miles meeting many members
of the family otherwise unknown until
now. A family reunion after over
thirty years proved to be a happy ex-
perience for these folks. First flying to
Toronto, Canada to the home of Mrs.
Phillip Paznor and then by car to Ely,
Minn, (Mary’s first home) to the home
of Mrs. Frances Gregorvich, These sis-
ters have not had the pleasure of
meeting all families at once. Mary
has 2 sons and 2 daughters and Silvia
has 8 boys and § girls plus 17 grand-
childven, IFrances 3 boys and 5 girls

Member of Br. no. 13, Mary Rauh,
traveled some 5000 miles for the re-
union with her two sisters, pictured
here with members of their families.
From left to right are: Sylvia Poznar,
Phillip Poznar, Mrs. Rauh, John Poz.
nar, Frances Gregorich and Joe Grego-
rich.

plus 12 grandehildren so you can ima-
gine the excitement! They concluded
with a trip to Duluth and then home
via jet to California. It is not possible
to forget such a happy experience, eh
Mary??? Of course Mary's children
were unable to attend nor could her
grandchildren.

Past Officer, Rita Wraa, is now the
Mommie of a darling little danghter,
Name: Debra Marle, born August 1,
1962, Doth Grandmas are members ol
Zveza: they are, Maternal Grandma,
Mrs. Charles Radetich and Paternal

Debra Marie Wraa was the center
of attraction on her christening day,

Sept. 16th.. Grandmother, Mrs. Chas.
Radetich, great grandmother, Mrs. Jo-
seph Pericic and mother, Mrs. Ernest
Wraa pose for the four generation
photo with baby Debra.

Grandma, Mrs. Gus Wraa. Needless
to say, they are pleased with the new
little one. Great Grandma, Mrs. Jo-
seph Pericie has been a friend of many
vears and for her we wish many hours
of pleasure with this little doll. Con-
gratulations to the Four Generations
and to Rita and Ernest Wraa.

Many thanks to our committee who
handled our breakfast after our Mass
for our deceased members. As usual,
Ann Stark was head of the group. This
little lady is flitting here and there at
every Zveza [unction. It seems im
poggible to be in so many places at
once but she finds the time and place
to be of use, Nice going gals, days
like those are long to be remembered.
Thanks to Father Vital Vodusek for
the use of the hall.

Merry Christmas to all our sister
members throughout the U.S. May
this time of peace on earth show us
once again that we can and will be
happy with our friends and neighbors.
God bless your homes and keep you
all well and happy. 'Tis the end of
the year and time to promise to be
regular in attendance and payment of
dues,

Merry Christmas from our home to
yvours!

Fran Chiodo, Reporter

No. 17, West Alblis, Wise. — The
Wisconsin State Convention on Saun.,
Sept, 16th at Willard turned out to be
a success. Kveryone who attended had
4 nice time. The trip in itselfl was
enjoyable from all reports, tho it
rained almost all day, intermittently.
The spirit of the ladies’ kept high and
even tho the bus driver was not
Slovenian, he enjoyed the singing and
whistled along with the more familiar
tunes. That made it much more fun
for the passengers,

Arriving just in time for the Holy
Mass, Rev, Okorn with Mrs, Mary Staut
of Willard greeted the women and
began the procession into church.
Immediately after Mass, a delightful
dinner was served with all the trim-
mings, including that delicious Slov-
enlan treal, Potica. Many thanks to
the wonderful cooks and waltresses
who made it possible for such a love-
ly feast.

The program and the choir per-
forming several selections which
everyone heartily enjoyved followed
the dinner,

The convention itself began with

reports by the delegates which were
very interesting. Br. 12 of Milwaukee
will be hostess branch for the 5th
annual State Day in 1963,

Many thanks to Mrs. Mary Staut
for undertaking the responsiblities ol
this affair and what a grand job she
did! Her members gave full coopera-
tion, too, which made it a moral suc-
cess as well. It is gratifying to know
that a small town like Willard under-
took this affair and made it into a
real success. 1 deeply regret not being
there myself, due to a commitment
which I had to keep. I hope and pray
that I shall be present when you all
meet again.

Congratulations are extended to
Mr. and Mrs. Anton Kastelic (Angela),
1133 8. 86th St., in West Allis on their
50th Wedding Anniversary. They have
2 song, a daughter and 5 grandchil-
dren., Angela, who is known to most
of us, has always been a very active
member, never refusing to help when
asked. She is the Slovenian reparter
of our branch for Zarja. We wish
them good health and good luck in
the yYears to come,

Sandra Lee Schubert, daughter of
Mr. and Mrs. Jehn Schubert and
FFrank Schimetz, son of Mr. and Mrs.
Frank Shimetz, Sr. were united in
marriage on Sept. 156th at St. Mary
Help of Christian Church. Breakfast
and reception followed at the K.P.
Hall in Milwaukee. They honey-
mooned in Florida and are home at
1456 S. 65th St. Sandra Lee's mother,
Rose is an active member of our
branch. May God bless the newly-
weds with many years of happiness.

Mrs, Frances Marolt is convalescing
at her home after a siege of many
weeks duration in the hospital. She
suffered a heart attack in Lemont,
Illinois. while taking part in the pil-
grimage and honey festival there.
Mary Kastner has also returned home
from the hospital. A speedy recovery
to them and all our sick memboeors.

Those of you in arrears with dues
are kindly asked to bring them up to
date by the end of the year; time is
nearly here for the final check of
books before 1963.

Remember the next meeting day,
Dee, 16th. See you there. Greetings to
all. Marie Floryan, Sec'y



MINNESOTA ZVEZA DAY IN GILBERT

Again Minnesota Zveza day at Gilbert, Minnesota September 9, was a huge

success,

The Holy Sacrifice of the Mass at 11 a.m. and Rev, Father Kausek's talk
was most inspiring. The choir sang beautifully,

The husiness meeting followed the Mass with a large attendance.

Supreme President Tanko spoke on the recent cost increase made on our

beloved Zarja and on our new membership drive.

by the S.W.U, groups in the past year.

She talked on the trips made

Many of the members of various branch-

es are interested in making a trip to Washington, D.C., next summer in a group.

The banquet was wonderful,
and the program was very interesting.

The dinner was served by the church guild

Toast Mistress Mary Brank did a splendid job.
We want to thank Mrs. Lucich and the Gilbert branch for the wonderful day

we had spent in Gilbert.

Hibbing Branch will be host for Minnesota Zveza Day 1963,

shall see you all there,

Trusting we
Ann Podgorsek, Supreme Auditor

No. 20, Joliet, IIl. — Our condolences
to the family of Mrs. Anna Vrancih
who lost their father and husband.
Mrs. Vranich was the former Anna
Kozar from Belle Ave.

Mrs. Helen Pluth from Elizabeth St.
has been confined at 8t. Joseph Hos-
pital. After a ten day return from
the hospital at home Mrs., Jennie Ka-
nopek had to return for another seri-
ous operation. Mrs. Anna Ferlin and
Mrs. Josephine Hochevar from Droad-
way are still convalesing at home after
their return from the hospital. We
hope all our sick members, at the hos-
pital or at home, will soon have a
complete recovery.

When this present issue of Zarja
arrives at your home, the Christmas
season will get in the full swing, We
hope all of you will have a very nice
Christmas this year, with health and
contentment, and at this time we shall
all kneel at the erib of our Christ and
pray for "Peace on Iarth".

Our annual meecting of the branch
will be held the third Sunday in De-
cember on the 16th. Try and come.
and spend a few hours among us,
where we shall discuss some import-
ant items for the coming year. With
best wishes to all, Josephine Erjavec

CONGRATULATIONS TO
MRS. PRISLAND

One more vear will soon go into
eternity with this our organization be-
comes older for one more year., At this
time every member should remembher
Mrs, Prisland, who is the founder of
Zveza, and who took upon herself the
courage to bring together women and
girls from every corner of our Union
and join them into this organization.
May she live many more yvears, may
God grant her health and geod will to
continue the good work among us. J.E.

No. 20, Joliet, 11l. Bowling News —
After the serious business of bowling
on Oect 29th the ladies enjoyed them-
selves at a Halloween party which
was planned by Frances MeCarthy
and Evelyne Gregory and assisted by
Ellaine Panian and Mary Rudman.
Winners of the prizes in the costume
Judging  were Evelyne  Gregory,
Ellaine Panian, Lodene Hayes and

Marje Wajchert, Agnes Koerber, form-
er secrelary of the league was a
special guest at the party.

Therese Juricic and Helen Vessel
are the two new bowlers who have
joined the league since Betty FFlor-
yaneie and Shirly Goron had to drop
out. We welcome them and hope that
they will enjoy being with us.

At the conclusion of the first round
of bowling we have only two games
over 200, Evelyne Gregory is high
with 219 and Jo Mlakar 203. Five 500
or better series have been bowled by
Ann Stefanich 524: Jo Mlakar b513;
Marge Rachor 510; Helen Golobic 508
and Ann Cox 500.

I hope that everyone had a most
enjoyable Thanksgiving Ioliday and
my very hest wishes for a Merry
Christmas and A Happy New Year.

Our deepest sympathies to Marge
Rachor who's [ather-in-law, Anton
Rachor, passed away on Oct. 11 and to
Lorrmaine Rothlisberger whose brother,
Richard Kubinski, died suddenly on
Oct. 29th. May their souls rest in
peace and Bternal light shine upon
them, Mary Gaspich

No. 21, Cleveland, Ohio Greelings
from our branch. It gives me great
pleasure to extend to each and every
one in our branch, a very Merry Christ-
mas and happy New Year.

Our past year has been very satls-
factory and our future, with your un-
tiring help, will achieve new heights.

Mr. and Mrs. J. Naples celebrated
their 40th wedding anniversary on Oect.
20th. A reception was held at Ridge-
wood Country Club. Our wish to them
for a happy and contented future life.

On the sick list, we have Mrs. Mary
Strazisar and Mrs, Amelia Sinkovic;
hope you are feeling better.

Our deepest sympathies to the Men-
c¢in family, whose mother passed away
recently.

Pauline Tratnik vacationed in Flor-
ida recently with her husband. The-
resa Lach enjoyed a lovely trip to
Harrisburg, Pa, for the KSKJ conven-
tion.

The branch would like to express
appreciation to Mary Hocevar and Ann
Lunder for donating a lovely, hand-
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IN MEMORIAM

Francis J, Sumic
Joliet, TIL.

Francis Sumie, known to all as
Tammy, died Sept. 16, 1962, at
St. Joseph’s Hospital following a
brief illness, He was born in
Europe on Dec. 14, 1906 and re-
sided in Joliet for the last [fif-
teen years, although he lived pre-
viously in Pittsburgh, I’a.

He was founder and charter
member of the American Sloven-
ian Home soon after he moved

to Joliet in 1948,
Tammy was a person whose
good deeds for others are too

nuinerous to mention. He was
a natural promoter, a great f[ra-
ternalist and loved people. He
was a scribe for KSKJ sports
and lodge activities and often
wrote about the 8. W. U. sports
events in [raternal newspapers.

The S. W. U. Bowling League
in Joliet was one of his favorite
groups and for them, too, he was
a great booster. In fact, "“Be
and Booster” was his by-word
in all his writings. His death
came as a great shock to every-
one.

Heartfelt sympathy to his wi-
dow, Mrs. Jogephine Sumie, a
former 5. W. U, Supreme Officer,
to his father, George Sumic and
sisters, Molly and Frances Su-
mic, of Pittsburgh. May his soul
rest in peace, C. L.

e m B B B el sl b el sl adhe  alie sl sl alle sike _slie _sile sl _sle _sie. s sl sbe e sie b ol e sbe ol e oo e sk she oie. ole sbe. ol she obe o . sl e e

e L T e e e e i o i oliee o e B oS e ol B e odite ol e oiihe olibe ol e ol ofihe alihe ol el ol ol adiihe ol ofiie ol ailihe alliead

made white stole. Anna donated the
varn and her dear sister, Mary cro-
cheted it. More § for our treasury
came in on this project. Thanks a-
gain, ladies.

December birthdays! Happy day to
each and every one of you. A special
belated birthday greeting to LaVerne
[Tosta: my error in missing her birth-
day for many years.

Take care of dues payments, so that
we can close the books for 1962, Again
we say, Christmas greetings to all
officers and members ol S. W. 1.
stella Dancul, Sec'y.
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Heartiest Christmas Greetings!

ROSE SCOFEFE

State President of California —-

VESELE BOZICNE PRAZNIKE

#ell vsem ¢lanicam

JOHN & ANNA PACHAK
WILLIAM PACHAK in druZina

Pachak Hardware & Furniture
PUEBLO, COLORADO

Washington

SR SE PRSI

—Oregon

2208 Mariposa St.

San Francisco, California
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LAURINE'S FLOWERS

1101 East Evans
PUEBLO, COLORADO

Vesele bozicne prasnike in srecno novo leto
zelimo vsem glavnim odbornicam in clanicam

Slovenske zenske zveze!l

Johanna Skul Margison
Li 2

Helen Sokol
1.i 3-6b411

“TH7T3

Za podruznico

st. 15, Cleveland (Newburgh), Ohio:

FRANCES LINDIC, pred.

7o

FRANCES NOVAK, taj.
MARY SKUFCA, blag.

Managers
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BLAGOSLOVLJENE BOZICNE PRAZNIKE TER
SRECNO IN ZDRAVO NOVO LET.O ZELI VSEM

% PODRUZNICA S§T. 41 %

Cleveland, Ohio
Mary, Mary Markel, pod-preds.

g 7@ A

Rogel, preds,

CHRISTMAS GREETINGS

Ella Starin, tajn. Mary Debevec, blag.

Mary Cerjak, Rose Strumble, Mary Prelogar, nadzornice.

 THE
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BANK

A most beautiful way to express your

Congratulations or Sympathy

is to enroll the person into the
SALESIAN PURGATORIAL SOCIETY
(for the deceased)
or
SACRED HEART ASSOCIATION
(for the living)

and to present him or his dear ones with

an artistic diploma of enrollment

These may be obtained in Cleveland, Ohlo at
“FAMILIA,” 6116 GLASS AVE., CLEVELAND 3, 0,
or by mail:
REV. FRANK BLATNIK,

148 MAIN ST., NEW ROCHELLE, N. Y.
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Pueblo, Colorado

MEMBER F. D, L. C,

| 83 7
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{ ALL KBOARD FOR WASHINGTON,D.C.! § #  THE SUPREME PRESIDENT'S

MEMBERSHIP CAMPAIGN!
Until June 30, 1963!

IP'ree, valuable coupons will be given for each new
member you sign up!
COUPONS WILL: BE WORTH 25¢ each and redeem-
able for eash!
One cash value coupon (25¢) for each Junior Member!
Two cash value coupons (50e¢) for each Class A

The Natlon's Capital is a beautiful and historie
city and evervone who has ever traveled there con-
siders it an unforgettable experience.

Member
a Four cash value coupons (§1) for each Class B
§ Member!

The Campaign is dedicated to our Supreme President,
1 Antonia Tanko Turek, who has promised a surprise
gift to the first place winner!

Members of S.W. L. uhu will wish to join an exc urA
sion there this spring may do so by giving their name
to the loecal secretaries “ho will send them in to llm

%ﬁ'ﬁ

Hoine Oifice. Il there are enough for chartered buses MW

from the major cities in the north, midwest, and enst, ! !

group travel will be arranged. The members who made @ A ALI. CASH PRIZES — ACT NOW ENROLL
the 1962 8. W. U, sponsored trip there last May will teli 1

vou what a thrill iz was and, what a lot of fun! Sce g 1 NEW MEMBERS IN 8. W. U.!

the cherry blossoms this spring in Washington, D, C.! ."\' %
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THE ETIQUETTE OF CHRISTMAS CARDS

Whether or not your Christmas cards are well New Year card or a “"thank you" card or note.
received may depend on your knowledge of etiguette 6. Always sign your complete name when It's
and postal rules—a knowledge that should not be  yot imprinted or engraved. HHusband-and-wife cards
taken for granted. IFach year two million Christ- can be slgned Jane and John Doe, or Mr, and Mrs.
mas cards go astray because of errors in address- John Doe, or The John Does. It’s correct to add
ing and mailing; thousands more that reach their  «3n4 family” to your signature. Accepiable alter-
destination *‘miss” because they don’t come up native: “. . . and best wishes from all of us, Jane

to accepted standards of tasie and etiguette. and John Doe.”
Such lapses are all too easy for anyone involved 7. When the whole family is listed on the card,
in the Christinas rush—yet they're easily avoided.  father's name comes first, followed by mother's

To make sure your cards produce Yuletide warmth and then the children according to age, regardless
instead of December frost, Jerlyn Madison of the of sex. Names of grown daughters may included,
Sheaflfer Pen Company offers these seasonal greet- but not grown sons—it’s up to them to send their
ing tips: own cards.

1. Be sure your greeling conveys the spirit of
Christmas. Don't strain to achleve new or different
ways to express greetings; the basiec “Merry Christ-
mas and Happy New Year” is hard to improve upon.
Cards with religious motifs are logical and very

acceptable,
N » cards be neat Write your signature legibly enough
3. Since ”}5 the thought that really counts, it to be immediately recognizable., Address envelopes
makes little difference whether you send your greet- .o 4.4 Lover by typewriter
ing in the form of an elaborate printed card, a hand- i gl il i |
written note, a holiday informal, or a conventional 11. You'll be less likely to have cards returned
or delayed if you check all doubtful addresses be-

Christmas card. r wiatling  Hrstel " f i
o y ore mailing, First-class postage assures forwar
3. You're within bounds of good etiquette it you o 4 ¢ne addressee has :no\'cg or return to the

;;m‘sht 51?‘;; -‘":llll'zl"enf:x?ii ?I’Hlerc? ‘ill‘zl:’:'tﬂ.(l mgqs‘?i‘i sender if the card is undeliverable—providing you've

OWOVer, it ¥ IMCNE 4 SIEIRUEAS - Cat put your return address on the upper lelt-hand
both greeting and your name imprinted, you should corner of the envelope

add a brief personal, handwritten message for your i . i

close friends and relatives, 12. Mail out-ol-town cards two weeks before

. Christmas, and local cards at least a week in ad-
4. Address a card to both husband and wile, yyn00  Help your regular and extra postal em-
even If you know only one of them. The exception:  pioyes by following the Christmas mail hints issued

a semi business card that may be sent to one or  phy Jpeal postmasters,

the other at his or her office, ;

8. Red or green Skrip writing fluid is most ac-
ceptable and becoming increasingly popular for
signing Christmas cards; it's more in keeping with
the season than is the conventional blue or black.

10. Good manners require that your Christmas

If yon mind your personal, postal, and penman-

5. If—horror!—you receive a card from some- ship P's and Q's, there’s every reason to belleve
one you overlooked and you can't get a greeting your Christmas cards will rate—and get—a warm
back to them by Christmas, it’s proper to send a and friendly welcome,
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VICKI'S IN THE HOLIDAY MOOD

No. 25, Cleveland, 0. — How about
making plans to attend our December
meeting? We promise an evening of
dining and singing and O! bing-ing.
There will be a short-program ol en-
tertainment just for you. So come to
this special meeting and we will fill
vou with gay Holiday spirits.

A beautiful setting amid tinsel and
mistletoe will be a Christmas Chicken
Dinner. Pastries of all kinds and gift-
exchanges should make this a grand
and colorful oceasion, Let's look for-
ward with excitement and live a little,

but the most important part of this
party we will be celebrating a birthday
— Christmas — the birth of Our Lord.

Have a prospective member accom-
pany vou at our Christmas meeting
and help the Supreme Presidenl's
Membership Campaign which offers
Cash Value Coupons and other awards.

Dues will be collected early
please make your best effort to bring
the assessments up-to-date. Thank
you.

Will be looking for you at the birth-
day party. Vicki Faletic

No. 23, Ely, Minn. Dawn Club Our
Sept. meeting was held at the Com-
munity Center on the 19th. Pres.
Barbara Brennan opened the meet-
ing with prayer and we had a fair-

ly good turn-out of ladies. It would
really be much better if more of
vou attended in the future. The sec-

retary and treasurer read their reports
and received approval as read. It was
decided to have a games party in Oct.
and each girl was asked to invite a
guest or two,

Oct. 17th was the date of our next
meeting at which, we decided to have
our Christmas dinner in the Blue RRoom
of the Torest Hotel on Dec. 4th at
6:30 p. m. After the short business
meeting, games were played with 11
tables plaving. The lucky ladies were
Mmes. Mary Mantel, Jos. Starkovich
and Lyle Brennan. Lunch was served
to the delight of all.

In November, we planned another
social hour and luncheon after the
meeting and the committee consisted
of: Mmes. Frank Polyner, Jos, Jamnik,
John Schubitz, Joseph Godec and Miss
Mary Stubler. Mary Shikonya took
home the door prize.

We wish all sick members a very
speedy recovery. Anne Rowe

No. 24, La Salle, IIl. Winter and all
the cold and snow which go with this
season are upon us and in this thought,
may I wish you a very happy holiday
season.

Death has again visited us and tak-
en a beloved member. Mrs. Mary Li-
vek passed away at the age of 82
yvears. She Is survived by five daugh-
ters and two sons. May God reward
her for her good deeds on earth and
our sympathy to the family.

Since we are in the midst of a
new membership ecampaign, may 1
urge all of you to enroll as many new
members as you can. This way, we
will be able to replace the members
we have lost by death.

Get well wishes to Mary Savnlk,
Anne Pelko, Metka Plazar and Triza
Alster. God grant them good health.

See you at the December meeting

- bring along a new member.

Angela Strukel, Sec'y.

No. 26, Pittsburgh, Pa. The attend-
ance at our meeting in Oct. was fair.
I want to thank all who have faith-
fully attended the meetings this past
year. A cordial invitation to you for
the Dec. 18th meeting, when we will
have election of officers. After the
meeting, there will be a Christmas
puarty with the usual exchange ol gifts.

Get well wishes are sent to Barbara
Kumer, who underwent surgery and is
now convalescing at home; also, to
all our sick members!

To all the officers and members, a
very Merry Christmas and may God
bless yvou all.  Ann Frankovic, Sec'y.

No. 33, Duluth, Minn. Over one
hundred members attended the annual
Smorgasbord Supper held for the mem-
bers at our November meeting. The
supper was out-of-this-world! Every-
thing from soup to nuts was served
and the committee is to be congratulat-
ed on the splendid job they did. A
program followed accordion num-
bers by Christine Berger, our juven-
ile member and a few songs hy a
group of girl scouts, many of whom
are also members.

The meeting was held with 10 new
adult members enrolled, plus 5 juven-
iles. Plans were made for the De-
cember meeting on the 5th at 7 p. m.
Election of officers and our business
for the new year will be outlined.
Only when the members turn out in
large numbers can there be much ac-
complished, so, let's have a big at-
tendance — voice your opinions for
the betterment of the membership.

A fine committee was appointed to
take charge of the Christmas party
after the meeting. We can be sure we
will again have a grand time!

Fr. Perkovich then showed slides of
his recent trip to Europe; the many
beautiful scenes were interesting and
will live long in our hearts. Thank
vou, Father.

If for some reason you Wwere un-
able to attend, you have missed the
boat! Dut, do not forget another ev-
ening of fun on Dec. Gth.

To our sick members, may God re-
store you back to health real soon.

Best wishes for the Christmas sea-
son to all the members of our great
S.W.U. Ann Podgorsek, reporter

No. 34, Soudan, Minn. — With Mrs.
John Pahula presiding, the members
of DBranch 34 met for their October
meeting, with 16 members present.
The vacuum packed candy which was
ordered, had arrived, and was distri-
buted to the members. This is an an-
nual money making project for our
Branch, and [inds ready acceptance in
every household.

Following the business meeting, a
social hour was enjoyved and prize
winners at “500"” were Mmes. Joseph
Gornick, Edward Dragavon, Joseph
Jamnick and Louis Chiabotti. The eve-
ning was concluded with a deliclous
lunch, served by the hostesses, Mrs.
Mary Pahula and Mrs. John Pahula.

Hostesses for the November meet-
ing were Mmes, Joseph Stefanich
and William Vollendorf.

Mrs. Anthony F. Yapel, Reporter

No. 42, Maple Hgts,, Ohio — The
October meeting was held at the home
of our treasurer, Mary Hocevar, with
16 members in attendance. Relresh-
ment hostesses were: Antonia Matis,
Theresa Simoneic, Millie Lipnos,
Louise Prhne and Anna Dragonic, the
latter winning the door prize donated
by Dorothy Mehosky.

Our Autumn Project was terminated
at this time with Mary Hocevar win-
ning first prize and Johanna Hrovat
winning second and third prize respec-
tively.

A major topic for discussion was the
old question of our selecting refresh-
ment hostesses. In the past the birth-
day celebrants for the month of the
meeting and the one preceding it were
the official hostesses. The biggest dis-
advantage to this policy was the over-
abundance of hostesses at one meet-
ing and the lack of them at another.
With our first meeting of the new year
a new policy will be adopted. Three
refreshment hostesses will serve at
each meeting, these having been taken
from an alphabetical list of all our
branch members. In the event of any
new members once the practice has
been established and their letter is
past, their names will appear at the
bottom of the list.

We will repeat our Christmas candy
sale of last year which proved so very
successful. Our secretary, Loulise
Prhne, is handling this project, so con-
tact her for your needs. Mrs. Prhne is
anticipating hospitalization as we go
to press so our very best goes with
vou, Louise.

To all Br. #42 members the very
merriest of holidays and what say we
all try to make 1963 a little more
stimulating for SZZ. You can begin by
coming to the meetings. Remember
“United we stand!”

Lillian Sadowski, Reporter
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No. 46, St. Louis, Mo. — Well the
last meeting of the year is coming up
again; that means our Christmas
party too., The Party will be on Deec.
9th. It will again be at our Secy’s.
house, Helen Skofl, (6266 Westway Pl
Anyone wanting to donate potica,
cookies, apple strudel, should please
call Helen or me. Meeting will begin
promptly at 1:00 so we can finish up
early and start on our party. Every-
one, again, bring a dollar ($1) gift so
we can exchange.

Our member, Agnes Michelitz, Helen
Skolf’'s mother, underwent major sur-
gery at St. Mary's Hosp. on Oct. 26th,
50 when you read this article she will
be out of the hospital and recuperating
at Helen’s house. We probably all see
her at the party. She has done really
well. Everybody should send her a
cheer-up card.

We will see a new face at the Christ-
mas party this year, my cousin, lda
Webb, who is home till the first of the
year visiting her family. Her husband
is in the Coast Guard and transferred
to Wash.,, D. C., from New London,
Conn. So, it will be good to have her
with us again after so long.

S0 see everyone at Christmas party
on Dee. Oth, 1:00 sharp at Helen's
house.

I would like to take this opportunity
to wish everyone of our members, also
all members of other Dbranches, a
healthy and happy holiday season.

Marie Thompson, Rec'd. Sec'y.

No. 60, Cleveland, Ohio Our Oct 15th
meeting was the most unusual and
exciting one — it was the celebration
of the forthcoming marriage of our
supreme President, Toni Tanko, who
had announced her wedding on Oct.
27th. We dressed her up as a bride
and took many pictures of her and
all the members. We had a real wed-
ding luncheon, in gpite of the Hallow-
e'en spirit, which was normal [or this
time of the year. Our hostesses for
the luncheon were Carole Traven, The-
resa Komat and Angie Lube. They put
it over big and everything was de-
licious and beautifully arranged. We
also had a large attendance.

Then, on the following Saturday,
Oct. 20th, our branch had a surprise
for Toni at Globokar's on E, 200th St.

The combined Cleveland branches
were also invited to join in. The
evening started off with Mrs, Starc

presenting a beautiful corsage to our
bride-to-be and Rose Zelodee, pres. ol
no. 50, presented her a gift from the
branch. Mrs. Starin, the State Pres.
of Ohio, also presented a gift from the
Combined Branches. Then, Carole
Traven sang a beautiful song to Toni,
called “My Wish for You.” It was
beautifully sung and really gave the
right touch to the event.

GOLDEN JUBILEE IN SOUDAN,MINN.

Soudan, Minn, — Mr. and Mrs. John
Cvetan, residents of Soudan [or over
a hall century, observed their Golden
Wedding Anniversary on Oct. 7. An
11 o'clock High Mass was celebrated
by Rev, John Golobich for their inten-
tion, with Mrs. Frank Vesel at the
organ and directing the choir. Father
held an appropriate religious ceremony
before the Mass, and another after the
Mass during which time he blessed the
honored couple, In a short talk he
congratulated the couple and their
children and grandchildren for cele-
brating such an event, and mentioned
that in his 14 years as a priest, this
was the [first time he was officiating
at a golden wedding anniversary.

A reception for the honored couple
was held in the Parish Hall following
the Mass. A smorgasbord dinner was
served at a table centered with a
“money tree” whose branches were
laden with money wrapped in gold
foil, one of the gifts from their chil-
dren. Also displayed were the many
beautiful cards and other gifts which
the couple received. Among them were
two gold plates and two rosaries, gilts
from the girls at St. Ann's Home for
the Aged in Elgin, Nlinois, where the
Cvetan’s daughter, Sister Dolorosia, is
their supervisor. In addition, their
children presented them with a dome
clock.

Also decorating the table was a
beautiful three-tiered wedding cake,
topped with a miniature bridal couple,
and decorated in gold. Each place
setting was also decorated with a gold
leal. Floral arrangements ol gold and
bronze chrysanthemums were placed
on the tables, gifts from their children
and their friends. IFor the occasion,
Mrs. Cvetan wore a blue silk print
dress with an orchid corsage, tinted in
gold, beige, and bronze tied with a
gold ribbon. Mr. Cvetan wore a while
carnation boutonniere.

John Cvetan arrived in Soudan from
Petrovina, Croatia in 1905. On August
5, 1912, Miss Theresa Dragavon ar-
rived in Soudan from Grabrovee, Jugo-
slavia. The couple was married in St.
Martin's Catholic Church in Tower on
Oct. 7, 1912 with Rev. Joseph Ferjancic
(now deceased) officiating. The couple
established their home in Soudan,
where they have resided continuously.
Mr. Cvetan was an employee at the

Mr. and Mrs, John Cvetan

Soudan Mine until hig retirement over
10 years ago.

The couple became the parents of
twelve children, ten of whom survive,
John having died in infancy and Ann
passed away at the age ol 12 years.
They also have fourteen grandehil-
dren, eight of whom were here for the
celebration,

Children of the Cvetans are Mrs. Jo-
seph (Theresa) Zychel of Chicago;
Louls Cvetan, Soudan: Mrs. James
(Angela) Kulbhanek of Argo, Illinois;
Joseph Cvetan of Oaklawn, Illinois;
Sister Dolorosin (Frances) of Techny,
[Mlinois, who is with the Order of Mis-
sionary Sisters—Servanis of the Holy
Spirit; Miss Mary Cvetan of Chicago;
Mrs. Hubert (Margaret) Klenck of
Chicago; Frank Cvetan, Chicago; Mrs.
John (Agnes) IHansen of Madison,
Wisconsin  and Bdward Cvetan of
Bagdad, Iraq.

An "open house” was also held at
the home of the couple during the eve-
ning, Out of town guests who were
present for the occasion were Mr, and
Mrs. Martin L. Stepan, Mr. and Mrs.
Jogeph Stepan and family and Mr. and
Mrs., John Zollar and son, Jack all of
Duluth; Miss Rose Nemanich of
Nopeming; Mr. and Mrs. Albert Zu-
pancich of Ely; and Sister Wallreda
who accompanied Sister Dolorosia to
Soudan,

Mrs. Cvetan joined the SWU
Branch 34 on May 3, 1926, so has been
a member over 20 years., Congratula-
tions to them from all members of
Dranch 34,

Mrs. Anthony F. Yapel, Reporter

A hearty dinner was enjoyed by all
and dancing followed — we all kept
the groom-to-be very busy, poor fel-
low. He was all pooped out hefore
the evening was over, because he had
all sizes of us to turn around the
dance floor. We have to thank him,
especially for keeping the party a

secrel and giving us a chance to really
surprise Toni.

We wish them (he best of luck, hap-
piness and good health! Ding, dong,
bells, on Oect. 27th! It was “I DO”
for Toni and Frank! God bless you.

Mary Bostian
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No. 55, Girard, Ohio. The October
meeting opened with a prayer led by
pres. Theresa Lozier. No minutes were
read as the rec. sec'y, Theresa Seve-
rinskl was absent due to the flu. A
card was signed by all the members
and sent to her. We hope that by
this time you are completely recov-
ered, Theresa.

During the business meeling, Mrs.
Lozier announced there would be elec-
tion of officers in November. A Mass
was sald at St. Rlose's church on Nov.
4th for the living and deceased mem-
bers of br. no. 5b.

After the meeting, a delicious lunch
was served by Mrs. Katherine Anzek,
chairman and assisted by Mrs. Jennie
Selak and Mrs. Mary Turk. Mrs. Turk
made delicious refrigerator apple stru-
del. I guess she is still busy giving
recipes. Games were played and priz-
es went to Mmes. Mary Nigut, Jennie
Selak and Mary Mehalco.

Deepest sympathy to Mrs, Anna Kri-
valk on the loss of her beloved husband.
Stephen. We were sorry to hear of
Mrs. Josephine Perusek’s illness; she
is at Kuclid-Glenville Hospital in Eue-
lid, 0. Best wishes for health and hap-
piness are sent to all our members.
Get healthy and stay that way! We
want you to attend a really nice Christ-
mas party we are planning for De-
cember. Mary Ann Mehalco

No. 56, Hibbing, Minn. In the absence
of our reporter for this month, I will
do the column. TFirst of all, our fall
meetings have been very well- attend-
ed. Discussions and plans are being
made for next year's Minnesota Day,
which comes in the fall of 1963. Lad-
fes if you are asked to work on a
committee, I hope you will all coop-
erate,

At our Oct., meeting, plans were
made for our Christmas dinner on
Tues., Dec. 11th at 6:30. Exchange
of gifts and ecandy for the juniors
who attend. The officers will be the
cooks this year and the extra help
will be given by Margaret Shelko,
Mary Babich, FElizaheth Draskovich
and Ann Mainerich.

Cards were played and a lunch serv-
ed by the hostesses: Theresa Hattam,
Mary Putzel, Ann Chacich, Ann Phil-
lips and Frances Bozich. Prizes were
won by Frances Prasnick, Caroline Ko-
zina, Barbara Doshen, Katherine Ma-
rino, Catherine Muhvich, Kate Furin,
Margaret Shelko, Mary Babich, Rose
Chernugel and Ann Selvo.

At this time, I would like to ex-
press my deepest sympathy to our re-
porter, Frances Puhek and her sister,
Mary Puhek on the loss of her dear
mother. May she rest In peace.

Now on the happier side, we extend
our congratulations and best wishes
to our dear member, Mrs. Angela Ge-

nac and husband, Robert, on the oc-
casfon of thelr 50th Wedding Anni-
versary. They were honored at a re-
ception on Oct. 14th. May they have
many more years of wedded bllss. God
bless them.

Also, our congratulations to a mem-
ber of long standing, Miss Olga Pras-
nick, who is a recent bride. Se, un-
til our next meeting, I wish to extend
theze wishes to everyone, for a Bless-
ed Christmas and a wonderful New
Year. Anne B. Satovich, pres.

No. 57, Niles, Ohio  Here it Is, the
end of another year. We have had
some really nice meetings in 1962.

In Sept., Frances Yerman, Mary Ma-
cek, Theresa Racher and yours truly
along with two guests from Warren
took a trip to Cleveland to visit our
sister branches who held a bazaar
there. We had a lovely visit with some
of the Cleveland members.

We want to welcome our new mern-
ber, Nancy Segreto and also, Delores
Churazzi, who has become a senior
member transferring from the juvenile
dept.

We are all looking forward to our
Christmas party and hope we have
a good time — we know we will,

Our best wishes to all for a happy
and healthy New Year. Get well wish-
es to all of our sick members.

Mary Moler, reparter

No. 66, Canon City, Colo. To all our
members on the sick list, we wish
you better health. Anna Riegler was
in the hospital some weeks ago. Han-
nah Adamie also is hospitalized and
Mary Laurlski is recuperating from her
illness at home,

Officers of the branch wish to thank
all members for the cooperation they
have given them in the past year and
hope that all future elected officers
will have the same [ull support in the
coming year.

In preparation for the holidays, don’t
forget to pray for peace. One of our
greatest gifts 1s freedom! So, to all
of you, we wish a blessed Christmas
and peace in the world!

Cecile Adamic

No. 67, Bessemer, Pa. — Our Sept.
and Oct. meetings' attendance was
fair. I guess just a little more co-
operation is needed from our members,
There were many things discussed —
our Christmas party, the exchange of
presents, and about going out for
Christmas dinner in Nov., with our
husbands. We would, however, like
all our members to attend our meeting
and express their thoughts and glve
some suggestions on where to go In-
stead of letting the president and of-
ficers do so for them. We should all
help, as it 18 everyone's club and not
just the officer's. So please co-operate

and make our elub what it should and
could be,

Our president got a letter from the
Bessemer Doro. It read that our town
fe celebrating its 50th Anniversary this
coming year and we were asked to
help and take part in it. Again, we
are asking for some ideas on what our
club can do. We can have a float and
take part in the parade, have Sloven-
fan dinners, also Slovenian baked
goods, which some of our ladies are
good at baking. TLadies, put your
thinking caps on because we would
really like to hear from you.

We wish all our sick members a
speedy recovery and God Bless you
all, Also by the time this is published,
it will be the Christmas season, so we
all wish our local officers, home offi-
cers and members a Merry Christmas
and also a Happy New Year.

Mary Percic, Reporter

No. 72, Pullman, Ill. — It ig with
deep sadness that we report the death
of our dear friend and member, Mrs.
Jennie Orazem who passed away on
October 15th after a long illness.

Mrs. Orazem had been a member of
the Slovenian Women's Union for
twenty eight years. She always took
an active part in the Union, and for
many many years was one of its ofli-
cers. She served as president for a
number of those years. Iler last office
wasg that of treasurer. DBesides this,
her home has been our meeting place
for many years. She was dearly loved
by all. Iler many friends have lost n
wonderful friend, her family have lost
a wonderful mother and grandmother,
and the Union has lost a staunch sup-
porter. She will long be remembered
and missed. May she rest in peace!

Mrs. Stephie Sheehy has been quite
ill. We were so sorry to hear this
news. Our very best wishes to her for
a specdy recovery. We hope by the
time this is in print, she will be better
and well on the road Lo recovery.

FPor the present we will meet at Mrs.
Bezlaj's home — 11431 Champlain Ave.
— and will look forward to sceing you
there, Wilma Zagar

No. 73, Warrensville Hgts.,, Ohio The
Oct. meeting was opened with prayer
led by the pres., Kay Yuratovae. The
business for the evening was where
and when our birthday dinner will be
held. Tt was declded we would hold
it at Danny Carr’s in Maple Hgts., on
Oct. 18th. We planned to attend in
Hallowe'en costumes il desired. I
would like to eongratulate the ladies,
who braved it and attended in their
costumes. Prizes were awarded to:
Joanne Kunka for the prettiest, Hen-
rietta Hensee and Sally Kunka tied
for the funniest and yours truly for
the most original. The attendance was
s0 good, it was heart-warming. I have
bheen told that everyone enjoyved them-
selves. The chicken dinner, I'm sure,



was liked by all and helped make the
evening a complete success.

Some members of Br. no. 101 were
our guests. I would like to thank
them for coming.

Happy birthday, happy anniversary,
happy anything, just as long as it’s
happy! Lord bless you all.

Joyce Braham, reporter

No. 91, Oakmont, Pa. Well, old man
winter sure did come In with a BANG,
20 we will have it for a good while,

Our deepest sympathy to our sister,
Anna Hrovat, and (amily on the loss
of her daughter, Lucy Belin and to her
husband, Ralph and little son, Ralph,
Jr. Our condolences; may she rest in
peace.

And, to all our members who are ail-
ing, we wish them all a quick re-
covery. Send them a card of cheer,
members, and let them know that we
are thinking of them.

Our meeting in Dec. will also be a
Christmas party with gift exchange,

i00d health to all with God’s bless-
ing. Anna Kastelic, reporter

No. 92, Crested Butte, Golo. Our regu-
lar meeting was held on Sept. Sth,
owing to the fact that so many had
visitors during the Labor Day week-
end. We gathered at the home of Au-
relia Welch., Mrs. Martin Spritzer was
our guest. Come again, Mrs. Spritzer.
Hossesses for the evening were Mar-
garet and Ann Malensek.

In Oct., we met on the Tth al Aure-
lia's home, again. We thanked Pauline
Stajduhar for donating our thank-you
card for our convention in July: also,
a thank-you to Josephine Krizmanich,
who donated a scrapbook for the
branch.

Hostesses for the meeting were Jo-
sephine Somirak and Frances Pogorelz.
At thls meeting, we discussed plans
to collect for the moving of the St.
Patrick’s church altar to the cemetery.
I hope everyone gives generously and
that our collections are a great suc
cess,

I wish to take this opportunity to
thank each and everyone for the cards,
tlowers, gifts, prayers and visits to
my dear father, Gregory Stajduhar,
during his seven week hospital con-
finement., I know he will be glad to
hear from you or see you personally
at home.

A Thank-You to my secret pal for
the lovely anniversary gift. [ came
home from Gunnison to find a box on
the porch. It contained a scatter rug
and lovely planter. So, thank you,
either Ann or Margie Malensek. Let's
all turn out for our next meeting, as
we have election of officers.

God bless you all.

Helen Cobai, reporter

No. 95, So. Chicago, Ill. Merry Christ-
mas to all! What a joy it is to realize
that the spirit of Christmas prevails
s0 generally in every cirele of our
society. Somehow wars, disasters, per-

MRS. PRISLAND HONORED

S. W. U, FOUNDER, Mrs. Marie Pris-
land, who was guest of honor at
the Wisconsin State Day, Sept 16th
is seen with the gift presented her
on this occasion and it's designer,
Mr. Vitko Staut, husband of Br. 102's
secretary, Mary Staut.

sonal grief, and sordid cares cannot
erase the good will we are all inspir-
er to express during our most cher-
ished holiday.

One of the great delights of the
Christmas season is the greeting card
or note we receive from friends and
the next greatest is not to forget our
Christmas party on Dec, 5th at 7 p. m.
Each member is asked to bring along
a grab-bag gift and whatever you
choose in refreshments — don't for-
get the decorations. In the ever-in-
creasing whirl of our daily activities,
it is not always possible to keep track
of one’s f[riends and our Christmas
party is the answer. So, come one —
come all!

Those celebrating their birthdays in
December are: Mary Andretich, Mary
Ashenbrenner, Rose Doerner, Kate Bu-
cich, Mary Budislich, RoseMarie Ca-
cich, Anna Cavlovich, Jennie Corak,
Jennie Gaspar, Matilda Jovica, Mary
Kahn, Hermina Lakich, Frances Per-
pich, Stephanie Magnovite, Vica Ruka-
vina, Mary Sambol, Lucy Sarich, Fran-
ces Seabloom, Margaret Simunic, Mary
Sopcieh, Josephine Stengel, Mary Lou
Tomich and Matilda Vrdoljak. A hap-
py and blessed birthday to all.

Get well wishes are extended to our
shut-in members,

In closing . . . the joyous season
has come upon us once again . . .
that there is joy in the hearts of man-
kind wherever the birth of Christ is
celebrated and as we hear again in
the Christmas message: Peace on
Earth, Good Will Among Men. Then,
we know why each year the Christ-
mas story shall bring new Joy To The
World.

In this spirit may I extend to you
and your family, my best wishes for
a Joyous holiday season and a happy
New Year, Mildred James, Pres.

No. 96, Universal, Pa. The party and
doings for December are at my place
as other years, Sat., Dec. 15th at 6:30
p. m, is the time. Everyone is asked
to bring a $1 gift for exchange. After
the meeting and election of officers,
Antoinette Mozina will show slides,
which she took in Yugoslavia and tell
us about her trip.

The Sept. meeting at Kathryn Ray-
bick's home was well-attended; we had
a very nice covered-dish luncheon, At
that meeting, sister Jennie Roth told
us all about her trip to Germany,
Rome, ete. We all enjoyed listening
to the many different ways people
live, eat and dress. Thanks, Jennie.

To all our ailing members, wishes
for a guick recovery.

How are your dues payments? 1
urge all inembers to straighten now,
g0 our books will be in order for 1962.
Start the New Year right! Don't for-
get our meeting date, Dee. 15th at

3% . m. sharp.
G:50 . ‘1n. sharp Paula Kokal, Pres.

No. 105, Detroit, Mich. A lovely even-
ing was spent at Mrs. Pauline Ada-
mic’s home, where we gathered for the
meeting in October.

A surprising large number ol mem-
bers attended, which made us very
happy. We also had a guest, Mrs. Mary
Jamsek, the secretary of Detroit
branch no. 9. She was very welcome.

Since the meeting was in the even-
ing, we didn’t expect a luncheon, espec-
fally the kind Pauline served! She
had all =orts of goodies and refresh-
ments ready for us, We all say, thanks
loads, Pauline!

She had a birthday cake for our two
members celebrating birthdays in Oct.
and supplied a hostess gift and a
lovely gift it was. Mrs. Anna Plazar
took it home and our guest Mary Jam-
sek took home the gift donated by
Mrs. Alice Kocjan. Thanks to them.

In Nov., we were invited to the love-
ly home of Mrs. Mary Zimmerman,
Thanks, Mary, for all your arrange-
ments., We'll have a report on that
meeting in the next issue.

Happy Anniversary to Kathryn Mu-
sick and husband, Michael, who cele-
brated in November. We hope vyou
will spend many years in happiness
together.

A very happy birthday to these mem-
bers, who will celebrate in Dec.: Kath-
ryn Petrich, Ann Lindich and Marie
Nezbeda, who is still on the sick list.
We hope she gets better soon.

To me it was like Christmas at this
meeting; all the gifts the ladies had
for me at Mrs. Lindich’s home were
brought again. So, I must thank ev-
eryone of you for being so thoughtful
and nice to me. This also is the time
for me to wish you all a very Merry
Christmas and a very happy and pros-
perous New Year. And, I hope we will
still have better times at our gather-
ings in the New Year.

Rose Jamnlk, reporter
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P. Claude Okorn, O.F.M,:

ROJSTVO BOGA!

0ZICNA ZGODBA je vedno lepa in pri-
vlaéna, Znamo jo skoraj na pamet.
Vendar ko jo zopet beremo, nas kar ne-
kaj dregne okoli srea. Nismo veseli za-
radi zunanjega bleska ampak zaradi no-
tranje zavesti, da se je zgodil velik
', - ¢udeZ. Oprla so se nebesa, kraj nase
prihodnje srece. Bog se nas je usmilil.
V tem boZjem otroku, ki je prisel na
svet, je odrefenje in odpuséanje nasih
grehov. Kako ne bi bili veseli?

Tolazbho in zaupanje na Boga je imel

tudl sv. Pavel, ko je razmisljal o uélove-

¢eni bozji besedi. Takole nam pravi o tem velikem dogod-
ku svete nodéi:

“Preljubi. Razodela se je milost boZja, ki prinasa zve-
lidanje vsem ljudem; uéi nas, da se odpovejmo brezboZnosti
in posvetnim Zeljam in na tem svetu trezno in praviéno in
pobo#Zno Zivimo, pri¢akujo¢ blaZenega upanja in velifastne-
ga priboda velikega Boga in Zvelidarja naSega Jezusa Kris-
tusa, ki je dal samega sebe za nas, da bi nas odresSil vse
krivice in zase oc¢istil kot izvoljeno ljudstvo, vneto za dobra
dela.”

Vedkrat se sv. Pavel vrne k temu velikemu dogodku v
tlovedki zegodovini, Vse élovestvo bi propadlo, da Bog ni
izpolnil obljube dane v raju, da bo poslal odrefenika. Takole
pravi v svojem pismu:

“Razodela se je dobrotljivost in ljudomilost Boga na-
fega OdreSenika: odredil nas je ne zaradi praviénih del, ki
smo jih mi storili, marve¢ po svojem usmiljenju v kopeli
prerojenja po svetem Duhu, ki ga je na nas bogato razlil po
Jezusu Kristusu naSem Zvelicarju, da bi bili opraviceni z
njegovo milostjo in bi po upanju postali dediél veénega Ziv-
ljenja v Kristusu Jezusu naSem Gospodu.”

Kako pomembno je v danadnjem d¢asu, da ne pozabimo
na bozjo dobroto. Pri polni mizi ¢lovek rad pozabi, da je
zato na svetu, da Boga spozna, ga ¢asti in 1jubi in se potem
vedno zvelida.

Sv. Pavel nas lepo opozarja na zavest, ki mora vladati
v sreih zato, ker je Bog poslal svojega Sina, da bo nag Od-
redenik. Takole pravi:

“Mnogokrat in na mnogotere nacine je nekdaj Bog go-
voril o¢etom po prerokih, slednji¢ te dni nam je govoril po
Sinu, ki ga je postavil za dedi¢a vsega in po njem tudl na-
redil svet; on, ki je odsvit njegovega velitastva in podoba
njegovega bltja ter nosi vse z besedo svaje moéi, je dovrsil
oti¢enje od grehov, sedel na desnico velié¢astva na viSavah
ter postal toliko visji od angelov, kolikor odli¢nejse lme je
dobil mimo njih. Zakaj kateremu izmed angelov je kdaj
relkel: “Moj Sin =i ti, danes sem te rodil?" In zopet: “Jaz
mu bom O€e In on mi bo Sin.” In ko zopet vpelje Prvo-
rojenca na svet, pravi: “In molijo naj ga vsi angeli bozjl.”
0O angelih pravi: “Kateri dela svoje angele kakor vetrove
in svoje sluzabnilke kakor ognjen plamen”:; sinu pa: “Tvoj
prestol, o Bog je za vekomaj”; in “Zezlo pravice je Zezlo
tvojega kraljestva, TLjubil si pravico, in sovrazil krivico
zato te je, o Bog, tvoj Bog mazilil z oljem veselja bolj kot
tvoje tovarise.” Dalje: “Ti, Gospod, si v zatetku zemljo
utrdil in delo tveojih rok je nebo. Ona bosta presla, ti pa
ostanes; oba se bosta postarala kakor se obleka; kakor
plasé ju bos zvil in bosta spremenjena; ti pa si vedno isti
in tvoja leta ne minejo.”

Kako moremo bolje posvetiti bozi¢ kakor s priznanjem
bozje modé¢i nad seboj in Njegove neskonéne dobrote do
¢loveka.

Vesele in blagoslovljene boZiédne praznike vsem élani-
cam in njihovim druzinam.

IN ZVEZDA JIH JE VODILA V KRA], KJER SE JE RODIL ZVELICAR



Marie Prisland:
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Rojeni smo, da Zivimo dolofen ¢as. Vsak ¢Clovek si
usmerja zivljenje po svoje. Bden iS¢e srede tukaj, drugi
tam. Vsi pa is¢temo druZbe, prijateljstva, udobnosti in
veselja ter vsak na svoj nadéin postavljamo eilj Zivijenju.

NaZa mladost je kot pomlad, ko delamo naérte in gra-
dimo za bodocénost. Nato pride poletje Zivlijenja. Opa-
zujemo setev In se vprasujemo, bo 1li obrodila tako, kot
Zelimo in smo pri¢cakovall. Prilivamo in okopujemo, pa
véasih setev le ne rodi tako, kot smo mislili in se nadejali.
Mogode je krivo nezdrave zrno, all nam pa majnka modi
in gpretnosti obdelovalea . . . Jesen zivlijenja prinese izpol-
nitev nasih nad ali pa razoc¢aranje, Ni nam dano iti nazaj
in sejati znova ter popraviti morebitne pogreske v zivljenju
Zanjemo, kar smo sejall: po tem sadu bomo sojeni tako
od ljudi kot od Stvarnika.

Naglo potece leto, naglo tece tudi nase Zivljenje. Krat-
ka so leta in kratka je doba, ki nam je odmerjena. Zato
bi morali svoje kratko zivljenje porabiti v svoj in svo-
jega naroda dobrobit, da bi se ob naSem slovesu lahko
relilo: Svet je bil holjsi, dokler je Zivel ta élovelk.

NaSa Zveza ta mesec praznuje 36-letnico svojega obsto-
ja. DPrecejinja je doba teh let v ¢loveskem zZivljenju, kaj
Sele v drustvenem! ILahko bi rekla, da se Zveza nahaja
v prehodu med poletjem in jesenjo. Ozira se na setev, ki
dozoreva. Selev, katero so nafe zveste in pridne ¢lanice
skozi dobo 36 let neprenehoma obdelovale. Setev je dobro
obrodila in lahkeo smo ponosne na svoje plodovito delo.

Slovenska Zenska zveza je ves ¢as obstoja svoie dolz-
nosti odli¢no vrdila. Pod svoje okrilje zbira Slovenke kri-
stalnega znadéaja in potom ZARJA jih vzpodbuja k dobre-
mu, jih obveséa o dogodkih v organizaciji, kakor tudi o sve-
tovnih dogodkih. Prinasa duhovno &livo, étivo za gospodin-
je in druzino, za nego telesa in zgodovinske gpise. Da, lepa
je nasa organizacija in lepo je njeno uradno glasilo!

Naj ZVEZA in ZARJA Zivita Se mnogo let v korist

slovenskega Zenstva v Ameriki!
L 1

Postavodajalei Zdruzenih drizav stanejo davkopladevalce
mnogo denarjin — navaja David Barnett, porotevalec za
North American Newspaper Alllance.

Kongresna In senatna zbornica staneta viado letno 147
milijonov dolarjev, trdi porofevalec. Ta znesek, deljen
na 437 kongresnikov in 100 senatorjev prinese $275,000
na oseho, kar je Ze dedna vsota. — Naj navedem potan
kosti:

Pla¢a vladnih postavodajalcey znasa $22,500 letno. Od
te place sme vsak od svojega davka odradunati $3,000 radi
tega, ker vzdriuje dva doma; enega v Washingtonu in
drugega v svojl drZavi. Postavodajalel prejmejo vsak dan
po 20 centov od milje za obratno voZnjo v svojo zbornico.
Viada vsakemu dovoli $1,200 na leto za pisalne potreféine,
Za vzdrievanje urada v njegovem distriktu prejme me-
sefno $50.00 Postavodajalel lahko letno govorijo do 50
ur pe telefonu na daljavo (long distance callg), strogke
placta viada. Viada plada tudi letni racun za 20,000 bese-
di poslanih brzojavno. Njih uradna podta je znamk pro-
sta, posebej pa Se vsak prejme $200 na leto za specialno
posto.

Postovadajalei imajo v Washingtonu krasne urade s
kopalnico. Vsak senator ali kongresnik lahke najame do
8 oseb, ki zanj delajo, plata jlh vlada. Mnogi vzameijn
v sluzbo svoje Zene ali sorodnike.

Kongresna restavracijn je znana po svoji dobri ku-
hinji. Cene so tu velike niZje kot v drugih restavracijah.

Nasi ljudski zastopniki imajo prosto poslugo posebnih
kongresnih zdravnikov. Znana, slavna Bethseda bolnignica
jim manj ra¢una kot drugim. Ce Zelijo kam potovati, sami
all z druzino, gredo na vladne stroske, &e najdejo dokaz.
da je potovanje v zvezi z njih uradom.

Razko&ni avto s Soferjem je na vladne stroike na
razpolago predsednikom senatnih in kongresnih odborov.

Mnogi postavodajalel imajo Se postranske zasluike Ali
so C¢lani odvetnigkih druZb, imajo radio postaje ali druge
investicije.

Postavodajalei lahko gredo v pokoj z 60 letl.
na znada §15,000.00 letno.

Pokojni-
& %

Nalijmo si ga, izpijmo do dna!
Saj vince je sladko in zdravje nam da!

Vino je za starejSe ljudi to, kar je mleko za otroke
— trdi zdravniska knjiga,

Mnogi so mnenja, da ¢lovek, ki trpi na bolezni jeter,
ne sme vina pitl,  Najnovejsa raziskovanja so dognala,
da takim bolnikom vino ne Skodi, temved celo koristi. Vino
prinese v telo mnogo vainih rudninskib snovi, ki jih je
sonce celo leto vnafalo in tvorilo v grozdju.

Dr, Salvatore Lucia, ki poutuje na driavni univerzi
v Californiji trdi, da je vino zelo priporoéljivo
bolnikom, ki imajo sladkorno bolezen. Vino, zlasti na-
ravno belo vino, ugodno vpliva na diabetike., IPo mnenju
tega zdravnika je uéinek penicilina vedji, ¢e bolnik vsak
dan poplje Ca3ico dobrega vina, seveda v skladu s svo-
jim zdravjem.

Vino poglablja dihanje, pospeZuje prebavo in Kkrvni
obtok ter stopnjuje odpornost ¢loveskega organizma proti
boleznim, zlasti gripi in bronhitisu. Seveda moramo vino
zmerno uzivati. Cezmerno uZivanje lahko #koduje sreu in
povzrolti notrajne motnje v krvnem obtoku.

Nek gviearski zdravnik priporoda ljudem s slabimi
Zivel, naj popijejo vsak dan dva kozarca dobrega vina in
sicer pri jedi. Na splofno lahko zdrav élovek - po mnenju
zdravnikov — dnevno popije do pol kvarta naravnega vi-
na, kar ga bo moéno okrepilo.

Ko govorimoe o naravnem vinu, kaj je bolj naravnega
kot je vino, ki ga znajo napraviti nasi Slovenei. Sok iz
sladkega, zrelega grozdja, brez vsakih primesi, ki jih vse-
bujejo komercialna vina daje slovenskemu vinu pravi
okus in tudi zdravje.

L - t

Pred skoro 100 leti je Leopold Cvek, organist na Vrhni-
ki, sestavil in uglasbil naslednjo boZi¢no pesem, priobéeno
v knigi “Zori, no¢ vesela.,” (Marijan Marolt.)

ZORI, NOC VESELA

Zori, no¢ vesela, lepn kakor dan,

ki nam Dbo3 blaZila nad teZavni stan.
Mo¢ nebeflka nagne se do zemlje spet,
v Detlehemu jagnje zre na gredni svet,
Lué¢ je zasvetila, ¢udno lepa vsa,

nam je oznanila Dete Jezusa.

Gloria, hozana angeli pojo,

pesem krasna, ubrana stresa vso zemljo.
Bogu na viSavah slava éast doni,

mir pa osre¢uje dobre naj ljudi!

Z angeli stopimo k revnim jaslicam.

Z njimi se zdruZimo v rajskem petju tam.

Slavo, vedno slavo, Detece sveto,

vei rodovi zemlje Tebi naj pojo!
Vse, kar dela, raste, kar Zivi, evete:
Clovek, gozdi, trate, &ast naj Ti daje!
Slavo, vedno slavo, Detece sveto,

vei rodovi zemlje Tebl naj pojo!

RABRN

Citateljicam in e¢ltateliem te kolone iskreno Zelimo le-
pe, z vsemi dobrotami blagoslovljene boZiéne praznike!
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Rev. Slajeta sem prvikrat srecala na Zve-
ni konvenciji, ki je bila leta 1933 v Cleve-

P

landu. Prisel je pozdravit delegacijo v ime-
nu svoje zZupnije Device Marije Vnebovzete
v Collinwoodu., V pogovoru z njim sem spo-
znala inteligentno, visoko naobrazeno oscbo
kristalnih idealov ter zavednega in ponosnega
Sloveneca, ki je takrat organiziral in na Wes-
tern univerzi imel slovenski te¢aj. Ta tecaj
so obiskovali mladi slovenski Amerikanci ter
solske sestre, ki so bile namenjene za ucitelji-
ce na slovenskih farnih Solah v Ameriki.

0 Rev. Slajetu mi je bilo povedano, da
je silno navdusen za dramatiko ter da je or-
ganiziral in vodil mnogo uspeinih oderskih
predsiav. Bil je tudi izvrsten pevec in lju-
bitelj petja. V svoji fari je organiziral ve¢

pevskih drusiev.

Rev. Slaje se mi je takoj ob prvem sre-
¢anju priljubil. Vprasala sem ga, ée bi hotel
sprejeti duhovno vodstvo pri nasi Zvezi. Rad
je privelil in konvencija ga je navduseno izvo-
lila za duhovnega svetovalea Slovenske Zen-
ske Zveze. To mesio je upravljal od julija
1933 to julija 1946, ko je zaradi rahlega
zdravja odstopil. Ves ta ¢as mi je bil — kot
takratni Zvezini glavni predsednici — v veli-

"‘-' iy il 1 i N Ly gl

V spomin Rev. M. J. Slajetu,

bivsemu Zvezinemu duhovnemu

svetovalcu.

ko pomoé¢ s svojimi velikoduSnimi in razu-
mevajocimi nasveli. V ZARJO je pisal krasne
in duliovite ¢lanke. Imel je izredno lep slog,
da je bilo ¢itanje njegovih spisov velik dusev-

ni uzitek.

Zadnjikrat sem Rev. Slajeta videla za
¢asa obiska v Lorainu leia 1957, Povedel nas
je v svojo velicasino nove farno cerkev sv.
Cirila in Meioda, kjer je bil zupnik od leta

1934.

ditelju in slovenski naselbini v Lorainu ¢asten

Krasna stavba je njemu kot gra-

spomenik,

C. g. Slaje je leta 1958 imel namen po-
tovati z Zvezino skupino na obisk v staro do-
Ze-

lo rad bi Se enkrat videl prelepo Savinjsko

movino, a mu rahlo zdravje ni dopustilo,

dolino ter mesto Celje, kjer je kaplanoval
kmalu po svoji posvetitvi v duhovnika. Zelja
se mu zal ni izpolnila.

V soboto 27. oktobra t. L. se je blagemu
Rev, Slaje je bil
ob veliki udelezbi svojih duhovnih sobratov

gospodu zivljenje izteklo,

in Zalujoc¢ih faranov polozen k veénemu po-
¢itku. —  Naj v miru poéiva! Zveza mu bo

ohranila trajen in hvalezen spomin!

Marie Prisland

S, WUy 8rd Yoy

S,

-y

S8 Srd o S @ Srd O S WY Snd LY Snd U And oW Snd ey Snd ey Snd o Sed oy S ey f ey

/W G rd Y S G A Y e G d Y e ey



s?

IHHEEHBRARBEBHBHBHREHRY

H
.
-

2]

A HBHEBEREHRHBREC

(H B R

il

-
]

Ty

i
.
L]

4

38 ¥

0

3

H
.

H REBEH R

0

i

i
.
-

¥ B B H R

SLOVENSKI BOZIC V ZIMSKI PRIRODI

DOCIM NARAVA, ZAVITA V SV0OJO BELO
ODEJO, na videz trdno spava, je vendar ohranje-
nih v njej Se nekoliko ostankov Zzivljenja.

Ob zamrzlem potoku poleteva z glasnim vikom
azurno-modri vodomec, na bolj toplih vodah Skre-
betajo jate divjih rac, tud’ na Credo sivih oprez-
nih gosi ni tezko naleteti, zlasti na poljih, kjer ze-
lena pega ozimine kuka izpod snega. Veseli po-
vodni kos razveseljuje s svoje poskoéno pesmico
obreZzje bistrice vode, v gozdu pa gnezdi krva-
vordedi krivokljun, ki ima zdaj hrane v obilici
med luskinami smrekovih in borovih storZev. Na
vseh cestah in potih se potikajo vrane in kavke
brskajo¢ za redko pico; Casih se jim posredi do-
biti v kremplje tudi preradovedno misko, ki je
izvabljena od toplih sonénih Zarkov zapustila
varno izbico v zemlji, hoteé si nabrati Se neko-
liko oblizkov za boZicne praznike.

Za boziéne praznike! Da, prazniki stoje pred
durmi, mila zelenica sredi najbolj puscéobnega
letnega &asa. Tudi narava hoce slovesno prazno-
vati ta sveti ¢as in prav je tako. Saj Zivi mar-
sikje med ljudstvom govorica, da se ob zimskem
sonfnem obratu — torej tri dni pred svetim
veterom — sonce na nebu od samega veselja na
glavo postavi, nato pa obrne svoj voz, da nam
prinese daljdih in lepSih dni.

Nekaj dni pred boZicem je kazalo, da nastopi
juZno vreme. Na marsikakem mestu z drevjem
na redko porasle rebri nad domado hiSo so se
prikazale med belim snegom na mmnogih krajih
érne pege. Tu so se dvigali od tal poniZni, tem-
nozeleni, na koncu napiljeni listi. V naslednji
no¢i se je dvignila iz njihovega naroéja v bledi
svetlobi rimske ceste bela cvetlica s svojo zvezda-
sto glavico — teloh ali kurica. To je nam
vsem znana prijateljica ki se pripravlja, da o-
krasi zimsko pokrajino.

Tudi ljubke zimske ptice so Ze nekaj tednov
nasi gostje. Kako letaje od drevesa do drevesa,

plezajo in kaZejo svoje telovadske umetnije, po-
sebno sinice. Slaba se godi zdaj jajtecem, bu-
bam gosenicam in li¢inkam raznih drevesnih
$kodljiveev pod lubjem. Toda posebno pozornost
obra¢ajo pti¢ice oknu dvonadstropne hiSe. Zdaj
sfréi tjakaj ta, zdaj ona, in se vrne s polnim
klun¢kom na vejo. To okence se odpira vsak dan
po veckrat in prijazna roka potresa obilo prikuhe
k skromni pedenki, ki jo nudi pticam lovska sreca.

Popoldne istega dne so videle naSe prijateljice
ljubek prizor, Iz veZe one dvonadstropne hiSe se
je prikazal zali krivonog psi¢ek jazbetar in veselo
skakal ter bevskal po snegu. Za njim sta sla vris-
kajota dva otroka, decek in deklica. Nesla sta
nekaj v pisani koSarici. Ustavila sta se v rebri
nedale¢ pod belim telohom pri majhni ravni smre-
¢iei ki je bila prav taka, kot slikajo boZi¢na dre-
vesca. Premerjala sta z oémi njeno visino in obe-
Sala na mladike, obteZene s snegom, 3tirioglate
rumenkaste kocke, privezane na volnene nitke.
Slednji¢ je vrgel defek nekatere Se na vrh, kjer
so obvisele. Od samega veselja sta otroka plo-
skala, ¢e§: “To je za najine ljube sinidife!"

Darovi na olepSanem drevesu, ki je zdaj stalo
vse bolj ponosno, so bili kosc¢ki slanine. In vse
tisto popoldne so zapored prihajali v svaté k
smreki preljubi gostje — sinidica za sinidico.
Dobro se jim je godilo. Saj jih je okusna juZina
grela, da so smele mirno zreti nasproti mrzlim
noéem, ki jih bodo morale preZiveti v gostem
jelovem mladovju.

Toda nocoj je sveti vecder!

Boziéne kurice so odprle ¢aSe in jih svecano
obrnile proti zvezdnatemu Sotoru. Ko pa se je
popolnoma stemnilo, je zadonela iz bliZnjih his
boZiéna pesem:

Veselo no¢ praznujemo,
iz srca Se radujemo ., . .

Franc Pengov: PODOBE IZ NARAVE
(Izvledek.)
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JANEZ JALEN

OGRAD

Z dovoljenjem cerkvenega oblastva

(Nadaljevanje)

Pavia se je bila tako zaverovala v razvozljanje napisa,
da ni sliala korakov, ki so se jl od zadaj blizali. Sele ko
je tik za njo zahreical pesek se je obrnila in zagledala
gospoda kurata: “Hvaljen bodl Jezus Kristus!” je bri
pozdravila. “Na vekomaj. Amen!" se jl je dobrohotno
nagmehnil dubovnik v érnem talarju in koj vprasal:
“Andrej¢i¢! Pa tudi razumete, kar ste prebrali?” Pavla
je ¢utila, da bi jo bil gospod rajsi nagovoril z gospo, kakor
pa da jo je po predpisih Imenoval po pisanju. Zdelo se ji
je dobro. Dvignila je pegled kakor v doraiéajotih letih,
ko je stala v Skoflji Loki vsa razveseljena pred samostan-
gkim duhovnim ofetom. Oko ji je zablestelo. Dekliko
mladostno je odgovorila: “Staro nemééino sem doumela
latinsko pa ne znam.”

Kurat Bizjan je pokazal s prstom na zgodovinsko plo&éo,
g preudarkom prebral latinskl napis in ga koj tudi razlo-
#11: “Si Deus pro nobis, quis contra nos. Ce je Bog z nami,
kdo upa bitl zoper nas!”

Se je hotel nekaj pristaviti, pa ga je Pavla prehitela:
“Do dna razumem, precastiti.,”

In kakor bi potoZil nad tistimi Solanimi sodobniki, ki jim
je bilo zaupanje v Boga prazna beseda, je kurat Janez
Pizjan zamiZljeno pristavil: “Globokoverni so bili véasih
lastniki graséin.”

“Gott gebs Gliick — DBog daj srefo, se mi zdi, je bilo
Zivljenjski geslo Jakoba Lamberga,” je vpraSujode pri-
pomnila Pavla.

“Je bilo,” je pritrdil kurat. “In je zidal in gradil in si
pridobil ¢ast in oblast in se ni prevzel, Kar poglejva, kako
govori dvanajst let kasneje.”

Kurat je odvedel Pavlo nazaj na notranjo stran mo-
goénega vhoda na dvoriscée gradéine. Pod uro se je spenja-
lo med modrimi in &érnimi barvami na grbu Lambergov
dvoje jeznih psov. Na plo&¢i zgoraj pa je bilo vklesano:

ANNO DNI
MDLVITITY)

1) Lato Gospodovo 1659,

Za vsemi naslovi pa vitez Jakob Lamberiki, istocasno
vladarjev namestnik na Kranjskem.

WVNSCHT SEIN NACHKVMEN
ZVR SEEL LEIB EER VND GVET
ZV WANDLEN IN GOTES HVET!?)

1) Zeli, da bi njegovi potomel — po dudi, telesu, dastl in po-
sestvu — Ziveli v boZjem varstvu,

Sebi pa Zeli

GOT GEB GLVCKHSALIG END?)

2) Bog daj sreden konec.

Kakor bi gospod kurat hotel, naj Pavla sama razmislja,
je pozdravil in oddel. Pavla ga je Se sliSala, kako podasi
stopa po zavitih stopnicah, klesanih iz zelenega kamna,
v svoje stanovanje. Najraje bi bila stekla za njim in mu
zaupala, da se ona prav zato pokori v nekdanji gras¢ini
vernih Lambergov, ker njen moz, doktor Fillp Andrejcié,
komaj e veruje v Boga. Prazno leseno vedro v roki je
postalo tezko, kakor bi bilo do roba napolnjeno s svineem.
V kuhinjo je skoraj pritekla. Nazaj grede cveto¢ih hljacint
na zvezdnati grediel niti videla ni veé, nikar da bi se pri
njih ustavila.

Iz vedra se Je kadila gorka sopara, Mimogrede se je
Pavla Se enkrat ozrla na napis pod grbom. Nehote je za-
prosila: “Bog daj srecen konee!” Kakfen in ¢esa konec
misll, pa ni vedela.

Pavla je spet razgrnila po mizi predse oltarni prt, Bil
je preprost in kaj majhen, Ni je mikalo, da bi dognala,
od kod je. Komaj je nekajkrat potegnila z razbeljenim
likalnikom po trdem, doma tkanem platnu, se je prej
veder obraz kaznlenke Andrejéi¢ omracil, Pavla je cutiln,
kakor bl se JI izza temnega likalnika votlo reZal v obraz
strah pred temnico na dan velikonoénega veselja.

Se so pell ptlél na vrtu. Pavla pa je slifala samo éofo-
tanje mokrega perila. Bilo ji je hudo, kakor bi jo kdo udar-
jal po glavi. Dobro, da je likala preprost prt od Svetega
Petra na Gori, ki ni zahteval kar ni¢ paZnje.

V kapeli so bile priZgane vse luél. Skozi okno je sijalo
pomladansko sonce. Raz strop so nepremic¢no gledall Dobri
pastir in Stirje evangelisti. Pred oltarjem sta pa gospod
kurat in begunjski gospod zupnik prepevala psalme,

Kaznjenka Pavia Andrejéi¢ Je stala med pevkami na
koru. Tresle so se ji noge. Zbala se je, da se sesede, Opri-
jela se je za orgle in zamiZala, Zavedela se je, da bi
lezala v bolnisnici in bi velike sobote ne bila dodakala
na oddelku, ko bi se ne blla pri velikonoéni spovedi
gospodu kuratu vsa razodela. Po srefanju in razgovoru
pred napisi na dvoridéu ni zmogla, da bi se Se dlje pota-
jevala.

Skrbelo jo je, da bo gospod kurat nejevoljen zavoljo ved
kot celoletnega prikivanja, se mu je pa obraz razjasnil,
kakor bi hotel reci: “Prayv sem domneval, da sl nedolZna.”

Ponudil se je, da jo resi jede, ¢e mu Pavla izjavl izven
spovednice, da ni kriva.

Ne, ne, ne. Pogubila bi moZa In osramotila sebe z oéit-
kom, da ni znala nesti kriza do konea.

“Odresila bi pa ofeta in mater,” je ugovarjal spovednik.

Pavla se je zgrozila. Pa je zalela kakor otrok moledovati,
naj bl gospod kurat obvestll ofeta, ée bi res legel na smrt-
no posteljo, o héerini nedolZnosti.

Kurat Janez Bizjan ni odbil profnje. Le pripomnil je,
da bi kaj takega paé ne bilo tako preprosto in pa da se 7e
e pogovorita, ¢e bo res skraina sila.

Pavla se je oddahnila, Pa jo jJe vpraSanje, ¢e je njen
mo%, doktor Andrej¢i¢, vreden tolikih Zrtev, Se bolj pri-
tisnilo k tlom. Spomnila se je, da gospod kurat gotovo
pozna Filipa vsaj iz prerekan] po ¢asopisju, ki so se morda,
odkar ona ved ne more slediti zunanjemu Zivljenju, &e
bolj zaostrila. Po dokajinjem premolku je odgovorila:
“Mislim, da je vreden.” Pavlin Sepetajoé glas je bll poln
dvoma.

Vendar je Pavla naslednje dni cutila polajsanje svojega
bremena in je zdravniku sama izjavila, da se smatra spo-
sobno za temnico. Sedaj pa, ko je stala skoraj tik pred
njenimi vrati, je omahovala, da se je morala oprijemati.

Sestra Serafina je sedla za orgle in zbor je ¢akal pri-
pravljen, da na njen mig zapoje. Pred boZjim grobom se
je nizko, kakor bi res vstajala iz globin, oglasila aleluja.
Pavlo je stisnllo v grlu. Njen glas je bil votel, moten in
ubit, pa se je premagala dobri sestrl Serafini na ljubo in
je Kkljub temu zapela:

“"Zvelicar nas je vstal iz groba,
vesel prepevaj, o kristjan.”

Pavla je hodila pred nebom, ki so ga nosili pazniki, in
ni videla ne angelcev, naslikanih na stropu, ne Amorjev
s polnimi tuli puséic na stebrih, mimo katerih je &la po
stopnicah navzdol. Vedno zaklenjeni izhodi iz jetniSnice
50 bili na steZuj odprti. Za kipcem vstalega Zvelitarja se
je vila procesija mimo ¢astitljlve grajske lipe, skozi dre-
vored in za vrtovi dez mosti¢ek na travnike in zavila pri
kapelici pod hribom nazaj po drevoredu, Kalkor svobodni
20 hodili praznié¢no oble¢eni parl Kaznjenk, le tu pa fam
se je na robovih pod Svetim Petrom szalesketal bajonet.
Orozniki so zdaleé¢ pazili, da bi katera izmed kaznjenk
ne uila,

Pavla se je opotekala v zboru In pela, pela, pela, dokler
jl na povratku tik prl kamniti mizl ni vzela glasu pesem:
“Dan presvitli, dan veselja,
aréno mi pozdravljen bod"."



Nevede se je prijela za roko ciganke Kati, ki jo isti hip
tudi obmolknila.

Minilo je vstajenje v kaznilnici, zvon pa je ze vabil k
vstajenju v zupni cerkvi, Pocili so topici in streli so od
jeknili od gora. Potrkovanje je zadonelo iz lin, se razlilo
¢ez oZivljajoéa se polja in pribrnelo tudi v zadnji koticek
lkaznilnice. Obmollnilo je prav takrat, ko je kaznjenka
Pavlina Andrej¢i¢ stopila pred sestro Huberto z dvema
odejama pod pazduho na dolgi spodnji hodnik, Nog skoraj
nl mogla ved privzdigovati. Na koncu hodnika, ko je zavila
k samotnip celicam, se je okrog vogala opotekala, Sama
ni vedela, kdaj je zdrknila na kolena in s povzdignjenimi
rokami zaprosila: “Sestra Huberta! Ne v zadnjo celico.
Tam strasi.”

“Vas v zadnjo celico!” Sestra IHuberta je bila kar uza-
ljena: “Do smrti bi si ne odpustila, V to stopite. Ne bo
tako grozno."

Pavla se je ozrla po lesenih tleh. V kotu je stal vré
vode, poleg njega pa hlebéek kruha. Nezakurjena peé je
bila ¢udno okrogla, Nalagalo se je vanjo s hodnika. Po-
sastno se jJe rezala za njo vdolbina za noéno posodo, od
zunaj zaklenjena s tezko kljutéavnico. Okno, visoko pod
stropom, je bilo zatemnjeno z mocénimi lesenimi naokni-
cami,

Pavla je vstopila, Nuna ji je pomagala razgrnitl odejl.
Pavla je obstala na njih robu, Slisala je 8e opomniti se-
stro; “Andrejcié! Ce se vam bo zdelo, da vam je neznosno
hudo, vam svetujem, da molite.” Pavla je samo prikimala.

Skoraj neslisno je odsla sestra Huberta. Vrata je zapi-
rala pocasi. ZaroZljali so kljuc¢i in zastrla se je Se lnica
v vratih, skozi katero je prihajal zadnji Zarek svetlobe,
Zunaj je bil Se dan. Pavlo pa je zagrnila trda tema. Po-
kleknila je, padla na obraz in zaihtela: “O Bog, o Bog, o
Bog!" Ulile so se ji solze in glas ji je zadrgetal: “Fliilip!”

Na Veliko no¢ ob Bestih zvecer je prisla Pavlo, ki je bila
bolj mriva kakor Ziva, reSit iz temnice bivsa njena so-
solka sestra Ksaverijun. Obe sta glasno jokali.

TEMNI NAGELJ

Razbohotilo se je cvetje v vriu. Ogrevalo ga je visoko
poletno sonce. 7 zeleno popleskano Skropilnico v roki je
Pavla stala ob okroglem, iz klesanega kamna zidanem tol-
munu na obseznem, z visokim zidom ograjenem evetlié-
nem in zelenjadnem vrtu kaznilnice, Kakor poudarjeno
zadértan kriZ so se razhajale skozi cvetje in zelenje od
lkmmnitega, z vodo napolnjenega kolobarja na vse &tiri
strani Ziroka, z belim peskom posuta osrednja pota in se
cepila v manjse krize in kriZéke.

Ves premodéen je sredi tolmuna cepel na zloZzenem, 2z
zelenim mahom obraslem kupu kamenja bronast fantidek.
Od starosti in mokrote je bhil tn pa tam Ze tudi sam
zelenkast. V pridvignjeni roki je drzal cev, iz katere so
brizgali drobni curki vode v viSavo, se razprsevali in padali
skozl pisano mavrico nazaj v tolmun, Pavla se je zegledala
v valovito okrogle ude kipea. Spreletala jo je grenka iisel.
Njen otrok bi bil sedaj nekako prav tako velik., Ta mesec
bi skoraj gotove Zivela nekje pri morju. Ni si znala prav
predstavljati slasti, ki bi jo uzila, ée bi mogla kot mati,
sama obledena v kopalno obleko, Cofotati v gorki vodi ob
morskem bregu z otrokom, ki je bil komaj dobro shodil.
In to bi bilo kar gotovo res, &e bi ne bil Filip — —

Iz vode se je pognala riba, na poti od hlevov pa je Za-
cvilila samokolnica. Ciganka Kati je peljala gnoj za spraz-
njeno gredico, ki so jo kaznjenke preobracale z ravnimi
lopatami In jo urejevale, da pod no¢ nasade nanjo novo
zelenjad.,

Dasi je sonce stalo Ze precej visoko, se je vri e vedno
kopal v obilni rosi. VzdolZ potov so se za ravno pristriZe-
nim robom zelenike vrstile enakomerno vsaksebi zasajene
vrinice. ﬁeprav je z njih cvetjem sestra zakristanka prid-
no krasila oltarje v kapeli, se je dokaj cvetov usulo tudi
na vrtu, Kakor bi celo pota cvetela, so se odraZali razno-
barvni odpadli listi¢i na belem pesku.

Pavla se je sklonila in vrgla z roko iz tolmuna ¢&ebelo,
ki je bila prigla pit, pa je padla v vodo. Utegnila bi utoniti.
Pa ¢etudl bl Pavla prav zagolovo vedela, da se jl posreéi
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STARCKOVA SVETA NOC

Na sveto no¢ sem tako sam . . .
Pred jaslicami rdeca lu¢ gori
in sanja sanje davnih dni . ., .

Kako je bilo tedaj vse svetlo,

kako je bilo tedaj vse lepo

na sveto no¢ doma,

ko smo otroci vneto kropili

in hiso s sladkim kadilom ovili

in rozni venec molili 1z srca

in hodili iz hrama v hram

in prosili: “Bozje Dete, pridi k nam!”

In je bozje Dete zares prislo!

Tako nam je pravilo svetenacéno nebo;
tako so klicale snezinke bele,

tako so strune v nasih dusah pele . . .

Zares, prislo je boZje Dete k nam!

Jaslice v kotu so oZivele:
ovcke so tiho zameketale,

okrog votlinice so se zbrale,

kjer so pastirji darove na mah poloZili
in pokleknili , . .

Jozef je dvignil lei¢erbo drhteco

in Mati Marija si je obrisala solzo,
ko je gledala pred sabo veliko sredo:
Otroka — Boga! Vladarja sveta!

Svetonoéni zvonovi so tedaj zazvonili
in ¢isto razloCno v srce govorili:
“BoZje Dete je zdaj pri vas!

To je sveta ura, to je velik cas!”’

Hisne duri smo skrbno zapahnili
in k jaslicam padli in prosili:
“Bozje Dete, nikar ne hodi od nas!
Brez tebe je v du$i mraz in tema —
Tt pa si lu¢ in zivljenje srca!”

Pred jaslicami rde¢a lu¢ gori
in sanja sanje davnih sreénih dni . . . y

P2
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priplavati h kraju, bi resila pridno zivalco. Potemu naj
bi ge mudila do skrajne upehanosti.

Pavla je opazovala ¢ebelico, kako si je otresla krilea
in odletela, Kaj hitro jo je zgubila izpred o¢i. V vonju
cvetja, ki ga je bil dahnil vanjo rahel veter, se je pricela
Pavla primerjati 8 pravkar reieno é&ebelo. Iz varnega sa-
mostanskega zatifja je priletela Kk tolmunu ljubezni in se
hotela iz njega napiti, Je pa padla v jezne valove Zivljenja.
Za njo ni roke in je tudi ne more biti, ki bi jo zajela z
vodo vred v perisée in ji pomagala na trdna tla. Sama
mora plavatl k bregu, kjer jo éaka novo Zivljenje. Ne sme
omagati in utoniti, “Zavoljo oc¢ela in matere ne sme. Pa
tudi zavoljo IFilipa ne, ¢eprav se je bila na veliko noé v
temmnici namenila, da se morebiti ve¢ ne vrne K njemu.
Kaj hoce. Samo sebe bl grdila. Ljudje bi rekli, da je Wilip
vee¢ ne mara, In pa: ljubezen vse prenese, vse pretrpi.
Kukor bi se ji bila zajedla v kosti, se je prestane groze
v temniel fe vedno plaino spominjala.

7 obrazom obrnjenim v tla, je Pavla dolgo leZala na
obeh odejah, na kateri je bila legla, ko jo je bila pri belem
dnevu zagrnila trda tema. Celo je naslanjala na lakti, sedaj
na levo pa spet na desno, kakor jl je bila pa¢ katera roka
zaspala, da jo je morala premenjati. Misliti ni mogla nié,
Preved jo je bilo strah teme. Zoper njeno voljo je telo
veckrat zadrgetalo, Podrgetavalo je v ¢imdalje kraj§ih
presledkih. Iz o¢i pa so ji lile solze in moéile zoprno vonja-
joéo odejo.
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Ze dokaj obnemogla si je Pavla nevede otrla solze in
ves vlaZen obraz v vogal pregrnjene odeje. Resasta volna
jo je zbodla v neino polt in jo zdramila iz onemoglosti.
0Od gnusa se je zdrznila, Spomnila se je, da se je gotovo v
prav isto odejo pred njo brisala Ze marsikatera kaznjenka.
Pokleknila je in se dotipala do stene. Z dlanmi oprta v
hladni zid je ¢akala, da bl slisala biti uro. Zunaj pa je bilo
vee tiho. Cas se je vlekel v neskonénost. Pavlo je pricel
boleti hrbet in omagovale so ji noge. Zavedela se je, da
zastonj upa. Dognala je, da donec¢i udarci kladiv ob bro-
naste zvonove ne morejo prodreti v tesno zaprto samotno
celico, Cemu bi se e dalje varala, Obrnila se je naokrog,
sedla in se s hrbtom naslonila na zid.

Kot samostanska gojenka je véasih iz domotoZja z dru-
gimi vred 3tela dneve in ure in celo éetrti, kdaj se pri¢no
potitnice, da jo zopet odpelje vlak v sonéna Brda. V naj-
hujsi grozi, ki jo je bila doletela doslej v Zivljenju, je pa
za njo &as obstal. Niti tega ne more vedeti, ¢e je Se¢ dan
ali Ze nod.

Pavia je tanko prisluhnila. V vsej veliki higi se ni nié
ganilo. Pavla pa ni mogla veé dvomiti, da je zunaj gluha
noé in da je morebiti ura Ze enajst, ura strahov. Cim bolj
sl je dopovedovala, da strahov ni, tem bolj jo je postajalo
groza, ki jo je vedala e zavest, da je v vsem dolgem od-
delku samotnih celic popolnoma sama. V podéadfenje vsta-
lega Zvelidarja so se vsem drugim odprla vrata teme, njo
pa so kakor Zivo pokopali v grob. In kaj, ¢e se strah, ki
v zadnji celici ne bo naSel Zive duSe, priplazi k njej?
Pavlo je zmrazilo. Po vsem Zlvotu jo je oblila kurja polt.
Vstala je. S predse stegnjenimi rokami je podrsajote od-
tavala proti nasprotni, prazni steni. Tam, se ji je zdelo,
bo Se najbolj varno. Ne okna ne vrat ni bilo blizu in tudi
nagnusne dupline in peéi ne, da bi se morebiti strah ne
priplazil po dimniku navzdol in jo objel s svojimi posastni-
mi rokami. Hotela je biti predvsem varna v hrbet in se
je spet naslonila na hladen zld. Roke je razprostrla, da se
je prepri¢ala, ¢e morda ne stoji preblizu prednjega ali
zadnjega kota. Tako bl ji rablji raztegnili roki, ¢e bi jo
pribill na kriz.

Kakor bi se bili pridli posmehovat po nedolZnem kriZani,
g0 se iz teme zareZali spaceni obrazi., Da bl jlh ne gledala,
je Pavla zamiZala. SkaZeni ¢loveski prividi so skopneli.
Jasno pa je videla prihajati naravnost proti sebi izbrano
oblefenega in veselo nasmejanega doktorja Filipa Andrej
dita, svojega moZa. Roke so ji omahnile. Naglo je skréila
prste v pesti in si jih pritisnila na prsi. Srce ji je burno
utripalo. Glasno je pooéitala: “Filip! Le kako se mores
smejati?” Cudno votlo je odjeknila njena toZba od praznih
sten. Zamrla je v vsesploni tiginl. Pavline misli pa je
vzvalovila do krvavece boleéine.

Filip! Kje neki se mudi sedaj? Se 1i kaj spominja, kaj
je po razsodbi njegovo Zeno zavoljo njega doletelo na
letoénjo veliko no¢?

Ob dozdevni url strahov v hladni temnici je bilo Pavli
razodeto, ¢esar se do takrat ni nikoli domislila. Vedela je,
da bl moral njen moz, &e ni tega storil doslej, vsaj te
praznike sam od sebe in od nikogar priganjan itl v Brda
k njenim starfem in se ves razodeti. Ce se boji ofeta, naj
bi se zaupal materi, ki ni ugovarjala proti njegovi snu-
bitvi in mu je bila koj od vsega poletka naklonjena. Brez
njene prikrite potuhe bi ona najbrZe ne postala nikoli
Fllipova #Zena in %e manj kdaj kaznjenka v Begunjah.
Kakor je mama znala takrat urediti njemu v prid, tako
bi umela tudl sedaj vse prav uravnati in nje bi veé¢ ne
skrbelo, kako naj sporoéi ocdetu, naj je nikar ne obsoja.

Misel na starde je Pavlo za hip umirila. Vsi prividi so
zginili, Zavedela se je, da jo v hrbet mogno mrazi. Opo-
gumila se je in stopila korak od zidu.

Utegne se pa zgoditi, je premisljala naprej, da se Filip
ni¢ ne bo spomnil nanjo, da se ne bo oglasil v Brdih in da
bo praznike preZivel v veseli druZbi. Ce to kdaj zve in
doZene, se po prestani kaznl ve¢ ne vrne Kk njemu.

Zunaj je od svetega Petra navzdol zamolklo zahrumelo.
Pavla se je prestradila in se stisnila nazaj k zidu. Hrup
je naraiéal. Naenkrat pa se je okno potreslo, kakor bi se

bil zaletel vanj velik netoplr. Pavla je zakri¢ala in planila
skozi temo nazaj proti odejam.

Zgre&ila je smer, zadela v nasprotno steno in se udarila
na ¢éelo.

Preplafena od ponovnega butanja v okno je podenila na
tla. Plazed se po vseh &tirih je dokaj dolgo iskala, preden
je na#ila svoje zasilno lezis¢e. Ves ¢as pa jo je podila misel,
da jo strah preganja zavoljo namere, da se ved ne vrne k
moZu, Vsa prepladena si je zavila ¢ez ruto predpasnik in
se zaodela ¢ez glavo. Bilo jo je strah, da je komaj upala
dihati Veckrat je poskusila moliti, pa se je vselej koj
zmedla. V okno pa se je zaganjalo, kakor bi hotel vampir
vdreti k njej in ji izpiti kri. Za drobno Iué¢ko, ki bi jo kdo
prizgal, bi dala pol Zzivljenja. Cas se pa ni hotel nikamor
premakniti. Pavla je mislila, da skoprni.

Pod Pavlo je zamolkel grom potresel tla. In Se eden in
5¢ eden. Hkratl je pa pribrnelo v temnico potrkovanje.
Zvonov se Se svoj Ziv dan ni Pavla tako razveselila kakor
tokrat. Iz bliZnjega stolpa Zupne cerkve so oznanili dan
in vzell strahovom vso moé. Pavla se je spet vsaj priblizno
znasla v ¢asu. Groza jo je minila. Vstala je in komaj
slidno zapela:

“Dan presvitli, dan veselja,
sréno mi pozdravijen bod!”™

Pavla je zajokala, pa nl vedela, ali od bridkosti ali od
veselja, da je reSena izpod oblasti strahov, Bilo ji je
mraz. Pri¢ela je topotati z nogami in zamahovati z rokami.
Potem se je previdno dotipala do vdolbine za peéjo. Bala
se je, da ne bl segla z roko na notranjo stran noéne posode.

Ne, kruba ni mogla jesti, srknila pa je poZirek vode.
Varno je postavila vré nazaj na tla, v okno pa je spet
buhnilo. Sedaj je Pavla spoznala, da se je ponoéi veter
zaletaval v okno, njo pa je bilo po nepotrebnem do smrti
groza.

Pavla je prifela molitl, V temnico so prihajali pridugeni
glasovi. Kaznilnica je vstajala k prazni¢nemu zivljenju,
Pavle se je pa lotil kafelj. Nadlegoval Jo je ves dan in
¢imdalje huje.

Do skrajnosti omagana je Pavla legla na resasti odeji.
Rada bl trdno zaspala, pa se ji niti zadremati ni hotelo.
Tik preden so se odprla vrata in je velerna svetloba pre-
podila iz cellce rabeljsko temo, sl Je Pavla zaZelela umreti.

Se isti veler je sestra prednica odredila, da mora kaz
njenka Andrejéi¢ takoj v bolniSnico. Ob lipovem ¢aju, za
katerega je bila cvetje pomagala sama natrgati, je prebi-
rala pismeo, v katerem je za veliko noé¢ sporodala mama
svoji preljubi Pavliei, da se ji je le posreéilo pregovoriti
oCeta in jo prideta poleti oba obiskat. Kakor nebo jasno-
modro pismo je veckrat zapovrstjo poljubila. Razglednico
pa, na kateri ji je Filip vos¢il samo suhoparno veselo ale-
lujo, bi bila najraje strgala in vrgla v peé¢. Pa niso vedé
kurill.

Ko je Pavla prebolela angino, so jo po posredovanju
gospoda kurata pridelili na vrt, kjer je nihée ni priganjal
k delu. Prav danes bi teZko pohitela. Pri¢akovala je obiska
starev., Mame se je zelo veselila, Snidenje z otetom jo je
pa precej skrbelo.

Pavla je zajela s &kropilnico vodo iz tolmuna, se nagnila
postrani in jo odnesla proti cvetliénjaku. Ni¢ se ji ni
mudilo. Celo ustavljala se je in ogledovala posamezno
cvetje: bele in modre zvonénice, oslpajote se make, vrinice
nageljnov in koSate zvondénice, razrastle georgine in Ze
dokaj drugega cvetja, kateremu vsemu niti imena ni vede-
la. Ob jutranji steni cvetli¢njaka je postavila Zkropilnico
na tla. Ozrla se je nazanj po vrtu, V soncu in rosi so se
prelivale barve prek cvetolih gredic. Prav na drugem
koneu so kaznjenke trgale stro¢ji fizol. Kati In vrtnarica,
gestra Hiacinta, sta pa ob gorkih gredah lu&éili grah.

Pavlo je evetoti vrt omamljal. Kar nekako pozabila je,
da mora zalitl nageljnom. Pocasi se Je obrnila naokrog in
obstrmela pred zagorelo rded¢im plazom, ki se je spuscal
po steni navzdol. Prav na sredi je ugledala tri velike temne
cvete, kakrénih e svoj Ziv dan ni nikjer videla. Hkrati
ji je prislo na migel, da je zunaj dokaj vesele ljubezni
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Na ravnici sredi skomnih his stoji cerkev.

Noco] okna
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vasi ne gpijo. Vsa zZare v luéih. Vsa: po hificah

svetijo skozi majhna okna revnih kodarjev in se blesée skozi Sipe redkih veéjih posestnikov. Nad vaséani pa Zari
tudi cerkev. Njena rdefa veéna lutéka je utonila v svetlobi, ki skozi velikd cerkvena okna seva po vsej vasi in sveti

prav gor v strmo poboéje hribav, ki en #iva aeraia 7nnniie.

Veliki zvon je zapel in po- e [
vedal, da je le e ena ura do ;
skrivnostne polnoéi, do svet-
lega spomina, ko se je svetu
rodil Odredenik, Velikemu
zvonu sta se pridruzila se dva
zvona, manjsa, in vsi so ubra-
no in slovesno zapeli: “Nocoj
je sveta, skrivnostna naé!”

Tedaj pa so se zasvelile
bakle po strmih potih s hri-
bov. Fantje in moZaki, krep-
ka hribovska dekleta — vsi
s0 si svetili z baklami in hite-
li k razsvetljeni cerkvi, da
pocaste in molijo spomin Od-
refenikovega rojstva v bor-
nem hleveu. Vaa svetla
no¢ je Zar zive vere in tople
hvaleznosti boZjemu Odrese-
niku, ki je pri%el na svet, da
zhegano ¢lovestvo otme s
poukom pogube in se zanj
Zrtvuje krizu.

Pt e

n
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Sveta nog,
blazena not

kakor veselo evelo vsi drugi nageljni, njena pa je podobna
temnemu cvetu. Ko bi vsaj vedela, ¢e bo njeno izgorevanje
kdaj nagrajeno. Morebiti pa od vsega dolgoletnega trplje-
nja ne bo ostalo ni¢ drugega kakor kupéek pepela, ki ga
prva sapica razpihne.

Pavla je pristavila nlzke stopnice, da je mogla doseci
dokaj visoko od tal postavljene loncke, Temnemn nagelinu
Je prilila nazadnje. Pocasi, skoraj po kapljah je tekla voda
iz cevi Bkropilnice, Sproti je pronicala s povrija h kore-
ninam. Pavli se je zdelo, da ¢érna prst vpija njeno sréno kri.
Stoplla je nazaj na tla, pospravila stopnice in Skropilnico
in 8 povefeno glavo odila proti gorkim gredam.

“Sestra Hiacinta! Zalila sem, kaj naj delam naprej?”
Pavlin glas je bil moten. Nuna, po letih bi bila lahko njena
mati, jo je zaskrbljeno pogledala: “Pa se niste menda
spet prehladili, Andrejcéic?”

“Ne, nisem se, ¢astita.” Pavla je spet spregovorila jasno,
Ni mogla prikriti, kako dobro ji je dela materinsko pri-
jazna beseda. lobrohotno se smehijaje je sestra vrtnariea
odredila, da naj Pavla s Skarjami obreze georginam ovelo
cvetje, ki kazi vrt. Odkazanega ji dela se je Pavla raz-
veselila. Sama bo med roZami. Odhitela je v evetlitnialk
po kofaro in Skarje.

Pavla je pri¢ela obrezovati pred éebelnjakom. Cebele so
hrumele prek nje. Ni¢ se ni bala, da bi jo katera picila.
Zato so pa nekatere kaznjenke véasih znale pikati z jezi-
kom strupeno kakor ose. Pa zadnje &ase niso upale biti
ved drzne. Opazile so, da nune s Pavlo ravnajo kar najbolj
prizanesljive. Nobeni drugi kaznjenki bi ne dovolile hoditi
tako svobodno po vitu, kakor sme ona. In vedkrat jo kate-
ra pogleda, kakor jo je prej sestra IHiacinta. O¢i jasno
povedo, da ne verjamejo v krivdo Pavle doktor Andrej-
tideve,

Pavla je pric¢ela poltiho peti. Spremljal jo je brendedi
zbor ¢ebel. Keodara pa se je ¢imdalje vise polnila z odeve-
limi in ovelimi cveti.

Dlizajo¢i se koraki po pesku in umerjeno pritajevana
govorica so Pavlo predramili iz zamisljenosti, Po hoji je
spoznala, da ne prihajajo sestre, e manj pa kaznjenke.
Dvignila je glavo in pogledala. Roka ji je sama spustila
skarje v koSaro med odrezane georgine. Proti njej so

——

prihajali gestra Ksaverija in mamm, za njima pa Novakova
Minca In ote,

Pavla je za hip obstala. Potem pa sta obe hkratl, ona
sama in mama, pohiteli naproti druga drugi. Segli sta si
v r1oko in se poljubili. Roki se kar nista hoteli razkleniti.
Gledali sta se v od¢i, reé¢i pa nobena ni vedela nid. Celo
oteta, ki je stal poleg in ¢akal, sta pozabili. Sam je moral
opozoriti nase. Spregovoril je in voscil: “Dober dan,
Pavla!™

“Dober dan, tata!"™ Pavla je odeta poljubila na lice,
¢eprav je bila to navado Ze opustila, odkar ni ve¢ hodila
v samostanske £ole. Oce ji je poljub vrnil. Da bi pa prikril,
kako nerodno mu je, ko stoji pred njim njegov edini otrok
v kazenski oblekl, je brZz pripomnil: “Vrtove pa imate
urejene kakor nobena druga graséina ne. Seveda. Dovolj
rok.”

Pavla je brz pokazala, kako je obrezovala georgine. Océe
ge je pa bridke nasmehnil: “Vidim, da si pridna. Polno
kosaro cvetja si bila Ze nabrala. Samo uvelo je. Doma si
trgala vedno samo najlepSe razcvelo. Seveda. Tukaj je
pa tako veselje prihranjeno drugim.” Po njegovem gladko
obritem obrazu se je razlila bolestna grenkoba.

Bolj da ga potolaZi kakor pa je bilo res, je Pavla pove-
dala:; “Tudi jaz smem vdéasih trgati sveze cvetje.”

Oce se je zacéudil: “Tako.” Videti pa je bilo, da ni¢ kaj
trdno ne verjame.

“Gospod GradiSnik!"” je pristopila Minca: “Najbolj prav
bo, ¢e greva midva kar sedaj gledat konje in Zivino. Pavla
in mama naj se pa ta ¢as pogovarjata. Saj veste, da so
Zenske rade véasih same.”

“Kakor veste,” je bil ofe koj voljan. “Saj v takile hisi
se tisti, ki je ni dobro vajen, kar ne zna in ne upa nikamor
obrniti. Le nerodno mi je, gospa Potocénikova, ko imate
toliko sitnosti z nama. 8 koéijo ste naju prisli iskat na
Brezje, spremljate naju in e kosit da morava k vam, ste
rekli. Vse preved. Kdaj vam bom povrnil.”

“Vam ni¢ ne posojujem,” je Minca odvrnila ljubeznivo
in odpeljala Gradisnika proti gospodarskim poslopjem.

{Nadaljevanje prihodnié)



KAMPANJA GLAVNE PREDSEDNICE!

Clanska kampanja je na éast nase delavne in navdusene Glavne Presednice, Antonia Tanko Turek!

Kampanja se je pricela v oktobru in bo zakljuéena 30. junija, 1963.

500 novih élanic v tej kampanji!
Pri delu v tej kampanji boste imele veselje zbirati —

DENARNE NAKAZNICE!

Cilj predsednice je

Denarne nakaznice bodo nagrajene za VSAKO novo élanico, ki jo boste pridobile!

SUPREME PRESIDENT'S & i‘,.'_\
W TR

O 1, 1982
e

Cash \'uhtg‘: =
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5 te Juns 30, 1983
el
26¢

‘' Nakazniea
iy

ENO DENARNA NAKAZNICO
(25¢) za vsakega novega élana
mladinskega oddelka

DVE
(50¢)

razreda A!

STIRI DENARNE NAKAZNICE
(31) za vsako novo ¢lanico raz-
reda B!

DENARNI NAKAZNICI
za vsako novo élanico

%

VSAKA DENARNA NAKAZNICA JE VREDNA 25¢ IN SE ZAMENJA ZA DENAR!

Prejele boste vaSe denarne nakaznice ob vpisu nove élanice * brez éakanje * hranite nakazni-
ce do konea kampanje * potem jih zamenjate za denar!

ZBIRAJTE KUPONCKE IN ZA VSAKO NOVO
CLANICE BOSTE PREJELE DENARNO NAGRADO!
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PRICNITE

DOPISI

§t. 1. Sheboygan, Wis. Glavno sejo
nase podruZnice bomo imele 16, dec.,
to je tretjo nedeljo, popoldne ob 2. uri
v cerkveni dvorani. Prosimo vse cla-
nice, da se te letne seje udeleZite, ker
imamo veé vaZnih redl za razmotrivati.
Volile bomo tudi nov odbor za pri-
hodnje leto. Po seji bomo imele kra-
tek program; videle boste slike z lan-
ske prireditve ob 35-1etnici nafe po-
druZnice in tudi krasne slike iz stare
domovine.

Vsem sestram SZZ, posebno pa Se
sestram pri nasi podruZnici Zelim ve-
sele in sretne boZi¢ne praznike!

Pozdrav vsem in nasvidenje na
glavni seji!

M. Godez, pred.

§t, 3. Pueblo, Colo. Ker je glavna
seja 5. dec. vazna zaradi volitev no-
vega odbora, prosim vse élanice, da se
je gotovo udeleie. Seji bo sledila
boZiéna zabava.

NasSa kampanja je v polnem teku,
kakor Zell nada spodtovana gl. preds.
A. Tanko. DolZnost vsake ¢Clanice je,
da pomaga pri skupnem delu. Zato
pridobivajte nove ¢lanice na dast nasi
glavni predsednici! 8 pridobivanjem
élanie pa razveselimo tudi naSo ple-
menito ustanoviteljico go. Marie Pris-
land, 8ZZ pa bo lepo napredovala.

V letu 1962 smo imele do sedaj, ko
to pisem, pet smrtnih sluéajev. Po
dolgi In muéni bolezni je umrla nasa
sosestra Antoinette Mutz z dekliSkim

SEDAJ!

imenom Tonéka Meglen. Bila je se
mlada, tako da kar verjeti ne more-
mo, da jo je ljubi Bog Ze poklical v
veénost., Mnogo mas se je darovalo
zanjo, imela pa je tudi veliko cvetlic,
najlepsi pa je bil Sopek vrinie njene-
ga soproga, ki jo je prisréno I1jubil.
Naj ji sveti veéna lué! Preostalim
nase iskreno soZalje!

Kot glavna odbornica 8Z7 sem bila
povabljena na proslavo 50-letnice ob-
stoja tukajSnjega drustva Slovanske
zveze Western Star &t. 16. Imell so
banket in primeren program. Razume
se, da je bilo besedilo in govor v
angleskem jeziku. Vendar je nas
spostovani gl. predsednik Mr. Mike Po-
povich lepo po slovensko razlozil po-
men te organizacije., Sosestra Mary
Kogoviek, ki je gl. podpredsednica na-
e organizacije, je lepo éestitala dru-
itvu in vsem navzodim gostom. Dru-
itvu Western Star Zelimo Se mnogo
lepih jubilejnih let!

Kadar rabite cvetlice, Sopke, vence
priporodam, da obiitete Laurine Flow-
er shop, ki jo ima nasa ¢lanica Johana
Skul poroéena Morgoson. Ona vam
bo vedno ustregla tako, da boste za-
dovoljne. Cene so zmerne, postrezba
pa solidna. Oglejte si njen oglas v
na%i Zarji za boZiéne praznike! Ce
pa bi rade lepo in mladostno izgledale,
pa se oglasite pri Carol Drobnich ki
je frizerka. Zelo spretno ureja lase
in zadovoljne boste z njenim delom.

G. duhovnemu voditelju Rev. Okor-
nu, gl. odbornicam in vsem ¢&lanicam
nase Zveze Zelim vesele bozidne prazni-

ke in sre¢no novo leto, da bi ga uZi-
vale pray vsak dan zdrave in zado-
voline!

Anna Pachak, porod.

St. 7. Forest City, Pa. Drage sestre!
Ker se Ze dolgo ¢asa nisem oglasila
v Zarjo, moram pa danes porocatl no-
vice nade podruZnice, ki pa niso pre-
vel vesele, NaSa agilna tajnica Chris-
tine Menart je Ze precej ¢asa holna.
Seveda je sla na pregled, a je mislila,
da ni ni¢ nevarnega, Ko ni bilo ni¢
boljse, se je morala podati na opera-
cijo in se je po njej prav dobro po-
¢utiln. I’o dveh tednih ji je zdravnik
dovolil, da gre lahko domov in hodi.
Ker pa ni bila dovolj previdna, je zbo-
lela na nogi. Sedaj, ko to piSem, se
nahaja v St. Jogeph's Hospital, Carbon-
dale, Pa. Doktor pravi, da bo morala
ostatl tam najmanj 10 dni, dokler ne
bo noga boljsa. Upamo na boZjo po-
mod, da bo kmalu popolnoma zdrava,
saj jo zelo pogrefmmo posebno na na-
ilh sejah. Assesment pobira sedaj
sestra Josephine Gostisha, ki je tudi
za to delo dobro izveZbana. Upamo,
da Bog Christini kmalu vrne zdravje,
da bo ze lahko prisla na nafo decem-
brsko sejo. Na tej seji bomo morale
urediti ve¢ stvari v korist podruZnice
in izvoliti nov odbor za prihodnje
leto. Nekdo bo srefen na tej seji, ker
je nasa dobra sestra Katerina Zigon
darovala lepo blazino in predpasnik —
ro¢no delo. Hvala lepa, Katerina, Bog
ti povrni z dobrim zdravijem! Ce boste
hotele, bomo po seji praznovale Christ-



mas Party in zapele kako slovensko
bozitno pesem, saj slovenske pesmi
tako zelo pogresamo,

Mary Miklowcic je bila nekaj tednov
v bolnici, sada] pa se zdravi doma in
1 héerka Mary lepo streZe. Na3a dol-
goletna ¢lanica Mary Verhovsek je tu-
di toliko bolj%a, da jo vidimo vsak dan
v cerkvi pri sv. masi. Ve¢ naslh ¢la-
nie kaker Mildred Dutchman in Mary
Masi je na poti okrevanja. Vsem Ze-
limo ljubega zdravja!

NaSe délanice Fannie Lavriha, Jennie
Matjen in njena mati Mrs. Zagar so
bile na obisku v Clevelandu pred krat-
kim in so se tam prav dobro imele.
Bila je Ze 4. ura zjutraj, ko so se obu-
jale spomine na stare ¢ase. Mrs. Mary
Telban se tudi Ze pripravija, da bo
&la Cez zimo v Cleveland, Ohio, k svo-
jima héerkama Mrs. Joseph Saver in
Mrs. Edward Kovacie. You come back
next spring, Mary?

Ne pozabite priti na sejo 16. dec,
saj bo to glavna seja!

Vsem glavnim odbornicam in vsem
Clanicam zZelim vesele boziéne prazni-
ke in veselo novo leto 1963!

Bog blagoslovi yvse—zdrave in bolne!

Mrs. Anna Kameen, pred.

St. 10. Cleveland, Ohio. Ko pifem to
poroé¢ilo, je zunaj zima in vse pod sne-
gom, Zivo srebro v toplomeru je padlo
od 60 stopinj na 24. Ne morem si
misliti, od kje se je ta sneZna vihra
vzela., Vsi ljudje so bili zelo iznena-
deni. Prvi dan smo Se listje grabili
in pometali, drugi dan pa je naneslo
5 inchov snega. Vse pozne cvetlice
s0 prej pomrznile, predno so se razeve-
tele. Crni oblaki se zbirajo nad eelim
svetom in ne samo pri nas. Kaj nam
bodo le prinesli? Bog daj vladarjem
tega sveta pamet, da bi sklenili mir,
saj vojna ne prinese drugega kot samo
gorje ne samo premagancu, temved tu-
di zmagovalcu!

NasSa dobra in zelo aktivna dlanica
Millie Novak iz 15603. School Ave., je
prestala tezko operacijo na nogah, ven-
dar se sedaj Ze zdravi doma. Vse &la-
nice in prijateljice zelimo dobri Zeni,
da bi se hitro popolnoma popravila, 1ju-
bega zdravja Zelimo tudi vsem bolnim
sestram. Sestra Millie je naSa Soferka
za druftvo in osebno tudi. Ce jo kdo
kda) potrebuje, nikdar ni¢esar ne odre-
d¢e. Njeno dobroto poznam iz lastne
izkusnje, saj sem njena soseda.

Zopet je ena nasdih ¢lanic slavila zla-
to poroke. To sta Mr. in Mrs. Anton
in Antonija Novak. Poroka se Je vrai-
1a 14. okt. s sv. mafo v cerkvi Marije
Vnebovzete, na Holmes Ave., ob na-
vzotnosti njunih héera in vnukov ter
sorodnikev in prijateljev. Znova ju
je poroé¢il & g Zupnik Jager. Izgleda-
la sta tako mladostno, kakor da bl se
prvi¢ poroc¢ila. Zares veselje je gleda-
tl nafe pionirje, ki obhajajo svoj zlati
jubilej, a kljub prestanemu trpljenju
izgledajo 8e trdnl in zdravi.

JUBILE]
ZLATE
POROKE

231

V avgustu sta slavila 50 letnico zakonskega Zivljenja nada poznana ro-

jaka Mr. in Mrs. Anton Strukel,
Mrs. Turk,

Strukel je upokojen, zaposlen je bil pri New York Central Zeleznici.

ju Zivi 8e na mnoga leta!

Sprejem gostov je bil na domu njune hierke
Slavljenca imata 8tiri otroke, 11 vnukov in enega pravnuka. Mr.

Bog
S.

Ko bo ta dopis zagledal beli dan,
bomo Ze v decembru. Zato vablm vse
c¢lanice, da pridejo na sejo 11, dec.
Posebno prosim, da se udeleZe seje
tiste sestre, ki letos Se niso bile na
seji, ker bomo volile nov adbor in ima-
mo se ved drugih vaZnih reéi za ure-
diti. Na sejo pridite tudi vse tiste,
ki dolgujete ¢lanarino, in jo poravna-
jte, da bo imela tajnica knjige urejene
za prihodnje leto.

Sedaj pa voStim vsem clanieam in
gl. odbornicam blagoslovljene in zdra-
ve boZitne praznlke in v novem letn
1963 povsod polno napredka!

Antonia Repié, porod.

St. 12. Milwaukee, Wis. Vse &lanice
vabim na glavno letno sejo 5. dec, ob
1. uri popoldne v cerkveni dvorani.
Volile boste nove odbornice za leto
1963; zato pridite v velikem Stevilu!
Hvala podruznicam St. 1, 17, 42 za
udelezbo na proslavl naSe 35 letnice.

Kruta smrt je zopet posegla v naso
podruZnico in nam vzela sestro Anno
Ramsak — Trishkovetz. Zapustila je
5tiri héere In ved druglh sorodnikov.
Naj v miru poéiva! Preostalim pa
izrekamo nase globoko soZalje!

Vse tiste, ki nimate poravnanega as-
sesmenta, prosim, da sigurno pridete
na sejo in ga poravnate, da bodo knji-
ge koncem leta 1962 v redu.

Vsem d¢lanicam, ki imate Se letos
rojstne dneve, Zellm vse najboljSe!
Vsem boelnim ¢&lanicam Zelim ljubega
zdravja! Pozdrav gl. uradnicam, &lani-
cam naSe zveze, posebno pa sestram
pri &t 12!

Mary Shimenz, taj.

St. 13. San Francisco, Calif. Pred
Vsemi svetl je bilo pri nas veliko po-
grebov; na#l starejsi se kar eden za
drugim selijo v veénost. Tako je 26.
okt. umrla sestra Mary Fabian, mama
nafe narodne pevke Anni J. Judnich.

Imela je krasen pogreb in pet g. du-
hovnikov je streglo pri sv. masi, pri
katerl je libero pel v slovenskem je-
ziku na8 g. Zupnik Vodusek. Odpeval
je nas glasbeni umetnik Ale3 Limenc.
Lepo Je intoniral “Vigred se povrne”
tenorist Anton Aslo. Pri pogrebnem
zavodu je recitirala naSa drZzavna pred-
sednica Rose Skol poslovilnico. Po-
kojna je docakala visoko starost. Zu-
pustila je 5 otrok, 8 vnukov, 7 pravnu-
koy in 3 brate. Vsi smo je ljubili in
spoStovali. Tudi meni je nadome&déa-
la mamo, ki sem jo izgubila Se kol
mlada deklica. V imenu druZine sestre
Mary Fabian se zahvaljujem vsem zu
molitve, sv. mase, prekrasne vence, po-
sebno pa g Vodusku za tolaZilne be-
sede, gospodoma Drabovichu in Miha-
vilovichu, hrvaskima duhovnikoma. ki
sta prisostvovala sv. mafi, g Sepku,
teskemu gostu v nasi fari, ki je stre-
gel pri sv. ma&i. Iskrena hvala za pri-
sotnost pri sv. masi g biseromasni-
ku in slovenskemu pisateljn George
Trunku.

Pred dnevi smo brali v éasopisu o
smrti naSega slovenskega porofevalea
rubrike “Vsak po svoje” g. Terbovea.
Slovenski narod v Ameriki je z njim
izgubil tako enega najuglednejsih po-
rodevalcev tako imenovanega sloven-
skega Will Rogersa.

NaSe sestre so prisle nazaj s ha-
wajskih poditnic prav vesele. Vederja
v Slovenskem domu je bila izvrstna.
Prisréna hvala nasim izvrstnim kuhari-
cam!

Pozdrav na&im bolnim élanicam, po-
sebno Mrs, Slanc in Mary Drashar v
Chicagi. Zadnjo vem, da je izguba
nase dobre mame v srce zadela, ker
jo je zelo ljubila.

V imenu Zarje nase iskreno sozalje
pevki Anni J. Judnich in druZini ter
sestrl Mary Fabian!

7 iskrenimi pozdravi!

Poldica Podgordek
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CONGRATULATIONS TO THE S.W.U. Vesele Bosiéne Prasnike

MAY IT PROSPER FOR MANY YEARS! in Sreéno Novo Leto!

Miners National Bank

Rev. Msgr. John Jershe, duh. vodja;

A. Nemgar, preds.; Catherine Polack,

pod-preds.; Mary Lenich, tajn. in

blag.; Frances Sterle, zapis.; nadzor-

nice: Frances Fister, Matilda Rebetz,
Anna Skrinner,

Eveleth, Minnesota

Wishing to Everyone

A JOYOUS SEASON
AND A HEALTHY HOLIDAY

and
SATISFACTORY NEW YEAR 1963

First National Bank

Eveleth, Minnesota

THE GOLDEN RULE

Eveleth’s Leading Department Store

EVELETH, Minnesota

MEHRRY CHRISTMAS and A HAPPY NEW \rl‘:ﬁiig U]Il{[ﬂ’l'MAH URI':I':’[‘IN{:H
Iy Lo all!
STEBLAY’S JEWELRY ¢
307 Grant Avenue ;e SHEEHY FUNERAL HOME, IHC.
]
EVELETH, Minnesota g 502 Adams Ave.

}

All kinds of religious articles and Christmas g[l’tnkg
!

which will be long treasured by all your friends! EVELETH, Minnesota

5 Tel. SH. 1-1658
B TR T S0 6 9 S 150 R 6 . 5 R g

3 SEDEY'S Fairway Fine Food

g 317 Grant Ave.
EVELETH, Minnesota
\

GEORGE J. BRINCE

Hamm's Brewing Co. Distributor //

SH. 1-4670 BEVELETH, MINN{ Z/AND ) ¢
ﬁ

We Deliver!

PODR. ST. 19. EVELETH, MINN.

MERRY CHRISTMAS und A HAPPY NEW YEAR

Phone SH 1-7435 321-323 Grant Ave.

T S A PN W WA T T P Gt Wt Gt Gt Pt P A
1

k R LA A Al Al ZAL ZAN SA AN SAL T A EAL T

CHRISTMAS GREETINGS TO YOU! ?,
?/ \Q\mmn CHRISTMAS and A HAPPY NEW YEAR

21 "resh,home smoked meats, groceries and vegetables.

S




ZBRHVALR ZLATOPOROCENCEV

2, sept. letos je minilo 50 let na-
jinega skupnega zakonskega Zivljenja.
Za ta jubilej so nama najini trije otro-
ci: sinova Anton In Albert in héerka
Angie pripravili prijetno presenecenje,
za kar se vsem pray lepo zahvalim.
Moj soprog je prifel v Ameriko v Lead-
ville, Colo., leta 1902 iz vasi Zalog pri
Skofljici na Dolenjskem. Jaz pa sem
bila rojena Adami¢ v DolSakih, zupni-
ja Rob na Dolenjskem. V Leadville,
Colo., sem pridla leta 1911. Ze leta
1912 sva se porocila v Leadvillu, v
cerkvi sv. JoZefa. Poroc¢il naju je se-
daj ze davno umrli Rev. Johan Perse.
Razen omenjenih otrok imava e dva
vinuka in tri vnukinje. Leta 1916. sva
se preselila na West Allis, Wis. Prav
prisréno se zahvaljujeva nadlm dobrim
prijateljem, ki so nama ob najinem
zlatem jubileju &estitali in darovall
krasna darila: Mr. in Mrs. Ludvik Ko-
Sorok, Mr. in Mrs. Joseph Mohar, Mr.
in Mrs. A. Kosmina in hél Mary, Mrs.
Vickie Kern in sinovi, Mr. Joseph Be-
latt in hél Virginia, Mr. in Mrs. Earl
Norton, Mr. in Mrs. Frank Kern, Mr.

in Mrs. David Junt, Miss Ann Wacik,
Mr. In Mrs. Steve Toller, Mrs. Chris-
tine Kolar in hé¢l Frances, Mrs. Mary
Kern, Mrs, Johana Cerar, Mr. in Mrs.
Joseph Kastelic, Mr. in Mrs. Clarence
Hughes, Mrs. Rozl Trojer, Mr. in Mrs.
Laughlin in Mr. in Mrs. Frank Imperl.
Prireditev je se vrdila na najinem do-
mu. Iskrena hvala nasi tajnici Mrs.
Mary Petrich pri drustva Marije Po-
modénice kristjanov 5t. 165. Ko sem
prisla na sejo, so me s ¢estitkami pre-
senetile vse élanice. Mrs. Petrich mi
je pripela lep Sopek in mi dala cake,
ki ga je sama naredila. Po seji smo
imele lunch, Najlepia hvala za po-
slana darila Mr. in Mrs. Anton Florjan,
Mr. in Mrs, Anthony Marolt in drustvu
Marije Pomodénice kristjanov 35t. 165.
Prisréna hvala tudi élanicam SZZ po-
druZnice &t. 17. za voBé&ila, karte in
¢estitke, Prireditev nama ho ostala
v trajnem spominu kot izraz prija-
teljstva vseh nadih znancev. Naj 1jubi
Bog blagoslovi in obilo povrne vsem!

Anton in Angela Kastelic

§t. 15. Newburgh, Ohie.  Oktobrska
seja je bila lepo obiskana, Sedaj pa
vabim wvse élanice na sejo v decem-
bru, ki bo glavna letna seja. Pridite
v kar najvedjem &tevilu, ker imamo
zolo pester program! Pomeniti se mo-
ramo, kako bomo preslavile 35-letnico
obstoja nafe podruznice, ki bo 19, ma-
ja 1963. Na tej seji bomo imele tudi
hoZiénico in izmenjavo daril v vrednos-
ti enega dolarja. Se enkrat prosim
vse tlanice za sodelovanje.

Iskreno soZalje Ani Habjan zaradi
izgube ljubljenege soproga! Njemu
pa naj sveti vedéna lué!

Ved élanic je bolnih, nekaj Ze dalj
¢asa. Vse Zelim, naj jim boZje Dete
in Marija podelita ljubo zdravje! Na-
semu duhovnemu vodju Rev. Msgr. J.
Omanu Zelim zdrav in vesel BoZi¢ in
sreéno novo leto 1963, Enako Zelim
vsem gl. odbornicam, &lanlcam SZZ po
sirni Ameriki, posebno pa ¢lanicam pri
it. 15. ter nasvidenje na seji 12. de-
cembra!

Frances Lindich, pred.

§t, 17. West Allis, Wisc, Kot dolgo-
letna &lanica podr. &t. 17. zelo rada
prebiram Zarjo. Ker sem prepridana,
da jo rade berete tudi druge &lanice,
vas prosim, da pridete v decembru
na naSo letno glavno sejo, saj je to
vada dolZnost. Na sejl bodo volitve
novega odbora za leto 1963. Vsaka
naj prinese s seboj darilce v vrednosti
1 dolarja, ker sl bomo izmenjale boZi&-
na darila. Seja bo kot navadno tretio
nedeljo v mesecu v obifajnih prostorth,
soba &t. 3. Udelefba na oktobrski se-
ji je bila lepa. Pristopile so trl nove
dlanice, ki jim klitemo prisréno do-
brodo&lico!

Blizajo se prelepi boZiéni prazniki —
spomin rojstva Gospodovega. Ob tej
priliki vo3&im vsem ¢&lanicam SZZ in
njihovim druzinam lepo praznovanje, v
novem letu pa srede, ljubega zdravja
in uspehov,

Nasvidenje na seji!

Angela Kastelic

§t. 18. Cleveland, Ohio. — Vesele
boZiéne praznike in sreéno novo leto
Zzelim ¢lanicam po eceli Ameriki, po-
sebno pa prl podruznici 8t. 18. Vesela
sem bila, da je bila udeleiba na
novembrski seji povoljna. Obhajale
smo rojstne dneve Ivanke Grebenc in
Albine Malovasi¢ in smo se zares lepo
imele. Zares je lahko vsaki Zal, ¢e ni
pridla na to sejo. Lepo prosim, da se
vse udeleZite decembrske seje, ker
bomo volile nov odbor.

Pozdrav vsem skupaj!

Nettie Strukel, pred.

§t. 19, Eveleth, Minn. Leto se po-
mika proti koncu in zadnja seja v de-
combry je obenem tudi glavna seja,
na kateri volimo odbornice in razprav-
ljamo o naértih za prihodnje leto. Se-
ja se bo vrdila 13. decembra v obi-
¢ajnih prostorih. Prosim vse &lanice,
ki nimajo posebnega zadrika, da se
seje udelefite. Ker v poletnem éasu
nismo imele sej, bi bilo prav, da se
vea] ene te zadnje udeleZite. Skupno
se bomo veliko pogovorile in tudi
razveselile. S seboj pripeljite tudi va-
Se znanke, z veseljem jih bomo spre-
jele v naSo zvezo, ¢e Se niso nase &la-
nice. Kot vsako leto v tem &asu
bomo tudl letos Imele po sejl zabavo.
Imele bomo prigrizek in skupno pele
lepo boziéne pesmi. V dvorani hom Ze
ob sedmi url In bom pobirala assess-
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ment. Prosim, da vsaka poravna za-
ostali dolg, da bom ob koncu leta
lahko uredila knjige. Na prihodnji se-
ji boste slitale poroéilo o izidu in do-
bi¢ku prodaje peciva 17. nov.

Veé nagih &lanic je na bolnidki listi:
Mrs. Gornik, Mrs. Drobnich, Mrs. Skri-
nar, Mrs. Bartulas in nada predsed-
nica Mrs. Nemgar. Slednji dve sta
v bolnici, Sestra Liola Brinc je sreéno
prestala operacijo in se sedaj nahaja
doma. Vsem bolnim ¢lanicam Zelimo
cimprejinjega okrevanja. Naj jim no-
vorojeno Dete podeli ljubo zdravje!
Zelimo jim, da bi vesele in sredne po-
sebno pa zdrave pridle na decembrsko
sejo. Mnogo zdravja in Se mnogo let
zelim vsem d¢lanicam ki bodo v de-
cembru obhajale svoj rojstni dan.

G. duhovnemu voditelju, vsem glav-
nim uradnicam in vsem @lanicam SZ%
Zelim vesele, blagoslovljene boZi¢ne
praznike ter zdravo novo leto, zvezi
pa Se vedji napredek.

Sestrski pozdrav!

Mary Lenich, tajn.

§t. 20. Joliet, 11l. Na3e soZalje druZini
Mrs. Anna Vranich, katerl je umrl so-
prog. Zapudfa odraslo druZino. Mrs.
Vranich je z Belle Ave. in se je prej
pisala Anna Kozar,

V bolnici je bila Mrs. Helen Pluth
iz Elizabeth St. Mrs. Jennie Kanopek
se je vrnila nazaj v bolnico na opera-
cijo, medtem pa je bila doma deset
dni. Mrs. Anna Ferlin in Mrs. Jose-
phine Hochevar se zdravita doma, od-
kar sta se vrnili iz bolnlce.

Ko bo priSla ta Zarja v vade roke.
bodo pred nami Ze lepi boZiéni praz-
niki. Zelim vam vsem, da bi jih obha-
jale zdrave in vesele. Ob tem dnevu
pa vsi skupaj molimo za mir na svetu.

Ker bo nafa letna seja dne 16. dec.,
ste vabljene vyse ¢lanice, da pridete
v polnem Etevilu na to sejo. Tokrat se
bomeo pogovorile, kaj bomo ukrenile za
prihodnje leto.

Pozdrav vsem ¢lanicam!

Josephine Erjavec

NASE CESTITKE MRS. PRISLAND!

Zopet je eno leto odilo v vednost in
Zveza je za eno leto starejSa. V tem
tasu se mora sleherna ¢lanica spomni-
ti na VaSe delo, ki ga %e vedno o-
pravljate za napredek Zena in deklet
v organizacijl, ki ste jo Vi ustanovili
Hitro so pozabljena dobra dela, toda
delo, ki ste ga pa Vi podvzell, ko ste
ustnovili ZENSKO organizacijo, se pa
ne more pozabiti. Bog Vas Zivi Mrs.
Prisland Se na mnoga leta! Naj Vas
Bog ohrani zdravo Se dolgo let, da hi
imelf dobro voljo in mo& za nadalinje
delo, ki Vas &aka pri organizaciji, ki
ste jo Vi ustanovill. J. E.

§t. 21. Cleveland, Ohio. Smo v mese:
cu novembru, ko se spominjamo na&ih
rajnih. Dol¥nost &lanlec SZZ pa je, da
se v molitvah spominjamo vseh naZih
sosester, ki so Kle pred namil v ved
nost. TJubl Bog naj jim da ve&ni mir
in pokoj!




234

Na bolnigki listi so sestre: Mary
Rahne, Mary Senkar in sestra Starzi-
fek. Nevarno je tudi zbolel soprog
sestre Rozl Kozich, Vse bolne pripo-
rotam v goreto molitev. Naj jim Ma-
rija Pomagaj izprosi pri Bogu ljubo
zdravje!

Vsem, ki v decembru obhajale rojst-
ne dneve, zZelim mnogo srede in ve-
selja.

Priporo¢am naso sestro Frances Cim-
perman, ki prodaja hise, da se v po-
trebi obrnete nanjo. ¥ veseljem vam
bo v vsem ustregla. Tebi Frances
pa Zelim mnogo kupcev, srede in u-
spehov v podjetju.,

Naslednja seja bo zadnja v letu, bo-
zitna in glavna. Vsaka ¢&lanica naj
prinese darilo v vrednosti enega do-
larja. Na seji bomo volile nov odbor.
Lepo prosim, da ne zamudite te vaZne
seje. Ce je le mogode pripeljite s se-
boj kako nove é&lanico.

Vsem sestranm po 3irni Ameriki Ze-
lim vesele hoZiéne praznike in srecéno,
zdravo novo leto,

Nasvidenje na seji!

Frances Kave, poroc.

St. 24. La Salle, 1ll.  Zopet se nam
bliZa starka zima; zelo je Ze mrzlo in
tudi sneg je Ze padal. Ker se bliza
bozig¢, Zelim vsem élanicam po Sirni
Ameriki, posebno pa glavnim odborni-
cam vesele praznike in sreéne novo
leto 1963, Da bi ga vse zdrave doca-
kale!

Smrt je zopet posegla v naso po-
druZnico. To pot je pobrala sosestro
Mary Livek, ki je doéakala lepo sta-
rost 82 let, Bila je v bolniei veé kot
mesec dni. Pokojna Mary zapusiéa pet
héera in dva sinova, Naj ji bo Rog
dober plaénik! Sorodnikom pa izre-
kamo nase soZalje.

Ker je sedaj velika kampanja, pro-
sim vse ¢lanice, da z novimi élanica-
mi nadomeste vrzel, ki nam jo je na-
redila smrt, ko nam je letos vzela Ze
8tirl ¢élanice. Upam, da boste vse &la-
nice prifle na decembrsko sejo in s
seboj pripeljale 3e kako novo ¢lanico.

V bolnici se nahajata Mary Savnik
in Ana Pelko, ki je tako nesredno
padla, da s je zlomila roko na dveh
mestih. Doma leZi teiko bolna Metka
Plazar, iz bolnice pa se je pred ne-
davnim vrnila Triza Ajster. Daj Bog
viem bolnim élanicam ljubega zdravia,
ki je najvedje bogastvo na svetu!

Pozdrav vse &lanicam in upam, da
se vidimo na decembrski seji!

Angela Strukel, taj.

§t. 26, Pittsburgh, Pa. Smo v mesecu
decembru, ko se vriijo glavne seje in
bozi¢nice. NaBa glavna sgeja bo v to-
rek, dne 18. decembra ob pol osmih
zveder v obi&ajnih prostorih. Pridite
v ¢im vetjem Stevilu. Imele bomo za-
bavo, nekoliko okrepéila in prepevale
bomo lepe boZi¢ne pesmi . Poleg tega
si bomo izmenjale darila, zato naj vsa-
ka prinese nekaj, kar ne bo vredno

USTANOVNA CLANICA
PREMINULA

JULIA SLOGAR

Bridka vest o smrti sploSno
spoStovane in priljubljene Julie
Slogar, je globoko odjeknila med
njenimi  Stevilnimi  prijatelji in
sorodniki v Clevelandu in Chica-
gu. Vse svoje Zivljenje je bila
izredno delavna v slov, drudtvih,
predvsem na3a Zveza ji je bila
tako pri sreu, da je vedno sto-
rila vse kar je bilo v njeni mo-
¢i za podr. &t 25 in Zvezo.

Pokojna je bila rojena v Treb-
ci vasi 1. 1895 in v Ameriko je
prisla 1. 1912. Za njo Zaluje pet
sinov, héerka Mrs, Ivanka Delaj,
sestri Mrs. Mary Kochevar iz
Chicaga in Mrs. Anna Kuhelj iz
Peorie, brat in sestra v Sloveniji
8 vnukov ter ostalo sorodstvo,
katerim izrekamo iskreno soZa-
lje! Naj bo blagi vzorni élanici
SZ7 lahka ameridka zemlja!

T O R R S R e A S S S S W S T T S

alesle sle ofie se sbe sle sfe ol oie sle obe oB

1

manj kot en dolar. Cim veé vas ho,
temved boZifnega veselja bo med na-
mi! Na sejil bomo slisale tudi letno
porodcilo in z veseljem bomo sprejele
vsuk dober nasvet, Za leto 1963 bo-
mo yolile nov odbor. Priporodam vam,
da si izberete drugo presednico, ker
sem jaz Ze predolgo v odboru, Naj
poskusijo e druge, morda bo vel ak-
tivnosti pri zvezi!

Ker se konec leta pribliZuje zelo hi-
tro, je nasa dolZnost, da poravnamo
nag dolg prl podruZnici.

To leto smo bile Se kar sreéne, da
ni bilo veé¢ smrtnih sludéajev. Izgubi-
le smo samo eno é&lanico, dobro sestro
Berkopee. Naj ji bo lahka ameriska
gruda! DruZini nade iskreno soZalje!
Tudi tri nafe ¢lanice so izgublle svoje
moZe in sicer sestre Selag, Mavrinec
in Toms5i¢, ki je naSa zaplsnikarica.
Umrlim Zelimo miren poditek, da hi
jim bil Bog dober plaénik! Ostalim
druzinam pa v imenu podruZnice nase
soZalje.

Zahvalim se vsem uradnicam za
gloZno sodelovanje pri nadi podruZnici

in priznanje vsem dobrim d¢lanicam, ki
redno prihajajo na nade seje.

Vsem na3im d¢lanicam, glavnim od-
bornicam in élanstvu Zveze Zelim ve-
sele In zdrave hoZiéne praznike ter
zadovolino nove leto 1963!

Anna Trontel, pred.

§t. 31. Gilbert, Minn. Pomlad in poletje
sta bila deZevna in mrzla, jesen pa
imamo seda] prav lepo in zelo sl Ze-
limo, da bi lepo vreme ostalo, da bi
bila krajsa zima.

Udelezba na Zvezinem dnevu na Gil-
bertu je bila lepa. Navzoda je bila
tudi glavna predsednica Antonia Tan-
ko in vse smo bile snidenja z njo ze-
lo vesele.  Prijetno se poéutimo, ko
vemo, da imamo take delavno in po-
Zrtvovalno predsednico, Kakor veste
je sedanja kampanja njej na céast. Pri-
dobimo kaj novih ¢lanie in jo tako po-
castimo, da bo e z vedjim veseljem
delala in vodila nafo organizacijo tudi
v bodoénosti. Bog vas #ivi Mrs, Tan-
ko! Iskrena hvala vsem, ki ste nam
pomagali pri Zvezinem dnevu! Poseb-
no zahvalo smo dolZne Mrs. William
L. Brank - toastmistress. Zahvalimo
se tudi veem, ki ste dali oglase in kan-
didatom, ki jih nismo pozabile 6, nov.

Clanice prosim, da se udeleize glavne
seje v obilnem Stevilu. Zelela bi, da
pride na seje, ki g0 vsako drugo sre-
do v mesecu, ved mladih. Za napredek
podruZznice rabimo ved¢ mladih modi.
Le tako bo na3a podruZnica polno za-
Zivela, Antoinette Lucich, taj.

§t. 41. Cleveland, Ohio. Vse &lanice
ste vabljene, da se udelezite prihodnje
seje, ki bo letna, in se bo vriila v to-
rek 4. dec. v obic¢ajnih prostorih. Pri-
peljite s seboj kaj novih &lanie, kar
bo lepo darilo Zvezi za njen rojstni
dan v decembru in tudi v veselje nasi
gl. predsednici kot voditeljici sedanje
kampanje. Na glavni seji imamo le-
po priliko napraviti naérte za novo le-
to, ki naj bi bili najbolj&i, kolikor je
paé¢ mogode, za ¢lanstvo in organizaci-
Jjo.

Prisréna  hvala élanicam, ki ste
slirbele za napredek podruZnice in Zve-
ze! Upam, da bo drugo leto 3e bolj
uspeino. IPo sejl bomo imele abidajno
boZiéno zabavo.

V poéastitev rojstnih obletnic sta nas
po zadnji sejl Imenitno pogostili sestri
Mary Markel in Mary Cerjak, Obema
prisréna hvala in %e mnogo zdravih
let!

Vesele smo bile izdatnega denarne-
ga nakazila dividend od prodanih srec-
nih listkov skupnih podruZnie, kar je
lep napredek za naSo blagajno.

Vsem bolnim sestram Zellmo najbol-
Jiega zdravja.

K boZiénim praznikom posiljam
vsem skupaj najsrénejie vo&cilo, da bi
novorojeno Dete napolnilo vada srea z
najvetjo sreco in veseljem!

Ella Starin, taj.



&t. 47. Garfield Hts, 25, Ohio. Bli-
7ajo se bo#iéni prazniki, ki jih vsakdo
7 veseljem pri¢akuje. Posebno otroci
so radovedni, kaj jih ¢aka pod bozic¢
nim drevescem. Zdi se mi, da hitro
mine leto, kot da bi se svet hitreje
vrtil.

December je mesec, ko ima vedinu
druitev letne seje. Pri nadi podruzni-
ci smo bile primorane spremeniti ¢as
na&ih sej. Zato smo poslale ¢lanicam
posebna vabila. Seveda se bo seja
vriila poprej, kot pa bodo te vrstice
objavljene. Zdelo se nam je najpri-
mernejse, da se sejn vrsi 25. novem-
bra. Vse, kar bo novega, bomo S3e
pravo&asno objavile. Vesela sem, da
lahko redem, da so nekatere nase cla-
nice bile aktivne celo leto, za kar se
jim najlepSe zahvalim. Seje so bile
dobro obiskane in imele smo tudi za-
bave, za katere so élanice darovale:
pecive kavo, ali pa prispevale v de-
narju. Nekatere so bile zelo marljive
pri prodajanju listkov in tako pomaga-
le roéni blagajni. Zares veselje je de-
lati s tako delavnimi ¢lanicami. Upam,
da bo tudi v bodode dovolj zanimanja
za delo v organizaciji in bo tuko na-
5n podruznica napredovala.

Imamo ve¢ bolnih ¢&lanie, ki se ne
morejo udelezevati nasih sej. Iz srea
jim Zelimo, da bi jim ljubi Bog é¢imprej
vrnil zdravje. Dolnik je kakor jetnik
v je¢i, Vedno mora biti v hisi, ne mo-
re iti na vrt, kjer rozice evetijo in
pticki zgolijo. Upam, da bo novoro-
jeno Dete rosilo svoj hoZji boZi¢ni bla-
gosloy na vse te trpede in jim bo novo
leto prineslo Zelenega zdravja.

V tem letu nam je smrt iztrgala
iz na%e srede pet ¢élanic, ki so bile ze-
lo priljubljene. Vendar jih je imel Bog
Se rajsl in jih je vzel k sebi v ne-
beske visave, kjer ni ved trpljenja in
nadlog.

Zelo sem bila vesela,
dela, da se sestri  Jennie  Cermelj
zdravje vrafa. Meseca septembra je
talkko nesre¢no padla, da si je zlomila
roko.

Pri sestri M. Turkovich se je ogla-
sila &torklja in ji pustila sinéka, ki
je Zesti otrok v druzini. Sedaj imajo
Ze  &tiri héerke in dva sina,  Nafe
destitke Mr. & Mrs. Turkovich!

Vsem nadim élanicam, gl. odbornicam,
in vsem é&lanicam S 7 7 zZelim kar
najlepie boZi¢ne praznike in zdravo,
sreéno novo leto 1963

Lepe pozdrave vsem!

Jennie Pugely, taj.

ko sem zve-

§t. 68. Fairport Harbor, Ohio. Vse
rade ¢itamo Zarvjo, ki je zelo prilju-
bljena, da izvemo, kako Zive naSe ¢la-
nice pri bliZnjih in daljnjih podruZni-
cah. Ko sem pridla na zadnjo sejo, so
me ¢lanice pobarale, kje je paé nasa
porofevalka? Ko sem jim razloZila
svoje osebno zadeve, so mi oprostile.
Ker ima Zarja manjii obseg, bo tudi
moj dopis krajai.

ZVEZDICA VPRASA . ..

Zvezdiea svetla zvezdico vprasa:
LJKaj v Betlehemu se sveti,
kam zvezda repatica plove,
kam truma angelcev hiti?”

Odvrne zvezda mali zvezdi:
,Objela srec¢a je 1judi,
obljuba boZja se spolnila,
zato nebo nocoj zari.”

In trume angelcev nebeskih
hite radostno na zemljo.
Bogu hozano na visavah,
Ijubezen, mir, ljudem pojo.

Upam, da bomo sedaj, ko je zima
tukaj, redno prihajale vsak mesec na
sejo. Zadnja seja je potekla v majlep-
sem redu in udelezba je bila povoljna.
Dogovorile smo se, da bomo imele bo-
Ziénico v restavraciji, v kateri nam
dobro postrezejo. Zelimo, da bi se to-
rej vse udelezile te skupne velerje v
“Hallruegel Inn”. Ta zadnja seja je
glavna v tem letu. Na njej se bomo
pomenile o vsem, kar mislimo storiti
za Clanstvo pri nadi podruZniei, v nje-
govo korist in razvedrilo. Iskreno
vabljene torej na prihodnjo sejo in se-
strski pozdrav vsem, ki citate Zarjo!

Angela Lunka, porod.

§t. 77. Pittsburgh, Pa. Vse dlanice
podr, 77. 8. Z. Z. vabim na letno sejo,
ki se bo letos vriila 13, dec. todno
ob 8, uri zvecer v obitajnih prostorih.
Lepo prosim, da se seje udeleZite vse
¢lanice, ker bo vaZna, saj se moramo
skupno pogovoriti, kaj in kako bomo
delale v pribodnjem letu. ReSiti mora-
mo ved vaznih stvari v dobrobit nas
vseh., Posebno vabim tiste ¢lanice,
ki nimajo navado hoditi na seje; en-
krat na leto pad lahko pride vsaka,
ceprav je iz bolj oddaljenega kraja.
Isti vecer bomo praznovale tudi boZié-
nico in si izmenjale darila, ki naj ne
bodo v vrednosti manj kot en dolar.
Blizajo se nam veseli in najlepsi praz-
niki v letu, za katere se vedno najbolj
pripravlijamo in ki se jih veseli staro
in mlado. Posebno maléki komaj ¢a-
lkajo Miklavza., Vsem Zelim sreéne ho-
Ziéne praznike in zdravo novo leto.

l.eto za letom hitro izginja in v&asih
se mi zdi, da so leta vedno krajsa.
Posebno letos se mi je to zdelo, ker
smo imeli tako kratko poletje, Sedaj
pa imamo Se kar lepo vreme, éeprav
se je sneg Ze nekajkrat ponujal, vendar
ne more Se obstati.

Vsem bolnim ¢&lanicam Zelim ljube-
ga zdravia., Njim in ysem Zelim, da
vag pozdravi na pragu novega leta sre-
¢a, vas spremlja vse leto 1962 ter 3e
naprej, vsa] do konca tega stoletja;
potem pa se bomo Sredi priporodili Ze
za podaljianje. And keep smiling!

Minka Chrnart, taj.
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St. 84, New York City, N. Y. Lepo
prosim vse élanice, da mi oproste, ker
se 7e od meseca aprila nisem oglasila.
Zadel me je hud udareec, ko je po
dolgi holezni umrl 2, aprila moj ljubi
mo# Frank. Ze prej nisem bila trdne-
ga zdravja, sedaj se mi je pa Se po-
slabsalo, zato se zdravim Ze od 30.
sept. v Kneipp Springs, kjer je zelo
lepo. Poleg sester nam streZejo tudi
civilne bolni¢arke, zdravnik pa predpi-
se kopeli, “tritmente” in éaje iz raz
nih roz. To zdravili3¢e v New Yorku
ni dosti poznano, V njem je okoli 120
ljudi, med njimi kakih 10 duhovnikov
in sodnik Runy iz Chicago. Slednji
je zelo prijazen c¢lovek; vsako jutro
streZe pri sv. masi in zveder pri ve-
¢ernicah.

Olktobra nisem mogla biti na seji,
verjetno bom pa Ze na prihodnji. Pri
nadi podruznici ni pravega zanimanja.
Tiste ¢lanice, ki bi lahko belj sode-
lovale, se morda ne potrudijo dovolj,
veliko ¢lanie je pa bolnih in ne morejo
sodelovatl. Mrg. Adami¢ je bila 9
tednov v bolnici, kjer je prestala hu-
do operacijo, sedaj pa se zdravi pri
sinu. Tudi Mrs. Fany HoleSek in Do-
ra se zdravita doma. Dora je tudi bi-
la v bolniei na operaciji. Bolna je tu-
di Mrs.. Martinéi¢ — ne more ni¢ ho-
diti. Mrs, Alex, ki se je preselila od
nas, ima moZa bolnega Ze veé kot 5
let, sedaj je pa Se sama zbolela. Njeni
héerki Paulick in Golja sta porodeni v
Wocester, N. Y. in imata tam velike
in moderne farme. Tam blizu ima
farmo tudi Mrs. Rode in precej drugih
Slovencev. Vsem bolnim ¢élanicam Ze-
lim ljubega zdravja.

V juniju se je poroéila héerka nase
blagajni¢arke Evelin. Bila je zelo le-
pa nevesta. Od nase zapisnikarice sta
se pa porodila kar dve hdéerki ena
junija, druga pa septembra. Tudi ti
dve sta imell zelo lepo poreoko. Vsem
trem nevestem Zelim mnogo srede v
zakonskem stanu.

Mrs. Zalokar je v aprilu zgubila si-
na Johna, ki je bil komaj 45 let star.
Poleg malere zapuiéa Zeno in tri si-
nove. Nafe iskreno sozZalje!

18, sept, smo imele bus ride v Green-
wood Lake. Imele smo krasen dan,
z veselo druzbo in dobro postrezbo
smo bili ysi zadovoljni. Upam, da se
bomo prihodnje leto zopet kam peljale
na boZjo pot.

Mrs. Ana Cerar in moZ sta kupila
hiso precej dale¢ proé od nas in ju
zelo pogresamo.  Prav tako pogreSa-
mo pri sejah Mrs. Goasar. Obe sta
bili prej zelo vestni élanici.

Prisréna zahvala vsem é&lanicam, ki
so mi poslale ob smrti mojega moia
za 8v. mase in simpaty cards, Iskreno
pozdraviam vse élanice podr. &t 84 in
vse ostale Zirom Amerike,

Ce bi katero zanimalo kaj ved zve-
deti o zdravilii¢u, v katerem se tre-
nutno nanhajam, lahko piSete meni ali
kar na naslov Kneipp Springs, Rome
City, Indiana. Angela Voje, pred.
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St, 93. Brooklyn, N. Y. Zena moje-
ga sina Jerneja se je vrnila z obiska
v starem kraju. Z njo je bil njen
sin, ki je star 17 let. Pred Stirimi
leti je konéal solo, denar za potovanje
si je zasluZil sam. Oba z materjo zelo
hvalita, kako jima je bilo v Sloveniji
vEed. Vnuk pravi, da bo Se 3el v sta-
rl kraj, ¢eprav bi sl moral denar za
pot pristradatl. Ljudje so tam silno
prijazni. Ko sgo Sli tam v nedeljo k
av. ma&i, je &Hel gospoda vpradat, da
bi Sel rad k sv, obhajilu. Ljudje so
kar strmeli, da je mladina v Ameri-
ki tako pobozna. To je bilo v Sta-
rem trgu v Beli krajini, ki ji pravijo
majhna Amerika. Vendar se tam A-
merikanci ne bi mogli ved privaditi.

V nadi naselbini smo Se kar zdra-
vi. Pred kratkim sem vprasala neko
znanko, kako da je kaj. Pa mi je od-
govorila, da je vse dobro, dokler ho-
dimo.

Ker se bliZzajo prazniki, Zelim vsem
glavnim odbornicam, ki tako lepo
skrbe za nafo organizacijo, nasi izvr-
stni urednici, vsem &lanicam SZZ, po-
sebno pri &t. 93., 8e prav posebno pa
nafemu duhovnemu vodju, ki nam pise
tako lepe ¢lanke v Zarjo, prav lepe
boZiéne praznike in sreéno novo leto.

Iskren pozdray vsem &lanicam SZ7!

Helen Corel

§t. 105. Detroit, Mich. Novembra je
bila seja pri Mrs. Mary Zimmerman,
na kateri smo se prav dobro imele.
Mary nas je postregla z zelo dobrim
prigrizkom. Nazadnje pa nas je Se
presenetila z “lemon strudel”, ki je
bil silno dober, saj se je kar v ustih
topil. Prav lepa hvala, Mary! Ude
leZba na sejl je bila dobra. Hostes
dar je dobila Kathryn Musick.

Mrs. Alice Kocjan je imela obisk iz
Warren, Ohio — prila je njena mati.
Na sejl smo jo zelo pogresale. Mrs.
Ann McGee nas je povabila za X-mas
party. Ker se imamo vsako leto prav
lepo, se ga udeleZite v velikem Ztevilu.
Prinesite s seboj darilo v vrednosti $1.

Sre¢en rojstni dan zZelim Mrs. Pe-
trich, Mrs. Lindich in Mrs. Nezbede.
Vegem ¢lanicam pa voidim prav vese-
le boZiéne praznike in srefno novo le-
to, da bi ga prezivele v zdravju in za-
dovoljstvu!

Nasvidenje prl Mrs. Ann McGee!

Rose Jamnik

NOTICE

Secretaries, this is the month when
the 25¢ per year Zarja contribution
is due! Please add this amount to
your monthly assessment check! The
contribution is due from each adult
member regardless of the classifica-
tion. Thank you.

Tajnice, v tem mesecu je treba po-
ravnati meseéni prispevek 2 centov
(ali en kvoder letno) od vsake &lanice
za Zarjo! Prosimo, da dodate to vsoto
k Vafemu mesednemu obradunu. Ta
prispevek mora platata vsaka odrasla
vaeh oddelkov. Hvala!

Albina Novak, Gl. tajnica

FINANCIAL REPORT FOR THE MONTH OF SEPT., 1962
FINANCNO POROCILO ZA MESEC SEPT., 1962

Branch Assesments Membership
No. Total Adult Junlor
1. 76.60 157 43
2, 187.36 363 167
3. 149.70 299 164
4. G.45 22
5. 88.00 115 48%
i, 52,00 131 19
7 fi 87.55 138 238
8. 62 1
9. 41 4

10. 157.25 288 b3
12, 92,76 221 72
13. 56.35 123 21
14, 146.20 328 36
15, 120.30 2561 30
16, 72.75 143 72
17. 70,45 163 43
18, 26.65 71 4
19.  90..20 140 45
20, 179.%0 437 129
21. 43.40 92 51
22, 22 &
23. 101.50 229 37
24 81.15 179 89
25. 403.50 809 265
26. 45.60 109 13
27. 73.00 73 12#
28. 39.30 84 6
29, 16,25 i 10
30, 21 #
a1, 53.70 107 42
32. 56.90 116 32
aa. 62.75 125 70
34, 20,90 1 ki
35. 19.95 70 45
aT. 9.90 22 b
38. 63.95 171 b
39. 25.60 74 23
40, 42.75 97 6
41, 84.85 312 32
42, 22.40 48

43. 57.90 106 73
15. b9 8
46, 14.40 31 5
47, 48,60 108 25
48. 4.75 13 3
49. 35.40 40 b
a0, 112 61
b1, 7.80 18

52, 28.35 66 21
h3. 18.05 38 11
54. 39.16 73 69
b 3615 82 8
56 62.25 119 20
57. 3B8.55 78 39
a9 31 9
61 18

62 16.70 34 1
63.  65.50 124 63
61, 26.05 64 2
(i 31.16 68 26
GG 24.10 49 19
G7. 84 10
(iX. 22.40 39 3
70. 14 3
s 48.30 107 22
72. 14.35 30 b
73. 47.60 102 49
4.  28.26 44 4
’T”T‘ 26.00 T A_'J‘B\..\ 33

Branch Assesments Membpership
No. Total Adult Junilor
79. 17.00 31 19

80, 9.50 20

81. 8.45 26

83. 18.65 24 b

84, 29.40 i T*
85, 12.20 29 I

86. 9.95 20

88, 20,90 39 1G

89. 101 62

90. 2416 59 16

91. 28.85 52 8

92, 12.00 22 2

93. T2

94. 18 4

95, 105.95 183 45

96.  24.20 52 2

97.  12.30 23 6

04, 9,65 21

100, 22,45 4 10

101, 19.65 34 10

102, 14 3%

104, 9.85 24

105. 13.50 15 b XX

106, 21 3
$ 4,073.06 9117 2787

¥ Assessment lor Sept. and Oct.;

& Paid in August; # Assessment

@ Paid in July;
% Paid in

for May and June;
* Assessment for August;

June; XX Assessment for August
and September,
September
Income — Dohodki
Membership — ¢lanarina  §4,073.05
Rental income — najmenina  115.00
Interest on bonds ........ 371.95
Interest from banks 575.01
Total — skupaj $5,135.01
Stroiki — Disbursements
Josephine Farkas (2) Class B $ 150.00
Caroline Pichman (2) ...... 100.00
Anna Serjak (6) .......... 100,00
Angela Pucel (10) .......... 100.00
Susan Marelich (10) ........ 100.00
Frances Dergance (24) 100.00
Antonia Sepic (41) ........ 100.00
Mary Samsa (67) .......... 100.00
September “Zarja™ ......., 683.00
Salaries and administration 956.00
Postage, tel., miscellaneous 131.17
Rent for Home Office ...... 75.00
Total — skupaj §2,604.17

Balance Aug. 31, 1962
Income in September

$470,033.03
5,136.01

$ 475,168.04
Disbursements in Sept. 2,694.17
1962 $ 472,473.87

Albina Novak, Sec'y,

Balance Sept. 30,
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PRAVKAR JE IZSLA!

NOVA LP PLOSCA!

Najlepse darilo za vsako priliko
je Sopek 20 izbranih pesmi na

JUST RELEASED!

NEW LP RECORD!

A Delightful Lastin g Gift for
)VENIA  every occasion is the Bouquet of

veliki Long Play plos¢il RECORDS o5 most favored Slovenian folk

Plo$¢a z albumon stane $5.00. songs on 12" LP Record
SLP- ZLATI CASI 33'/s RPM!
Stran 1 Stran 2

1.) Pri farni cerkvici 1.) Ko fantié¢ je prijezdil

2,) Pozimi pa roZice ne cveto 2.) Zlati c¢asi

3.) Sem Sel Cez gmajnico 3.) Ob bistrem potoku

4.) Kako bom ljubila 4.) Ko dan se zaznava

5.) Po gorah je ivje 5.) Ne bom se moZila

6.) Oja, oja, oj dekle moja 6.) Dve let’ in pol

7.) Plenicke je prala 7.) Pticke po zraku letajo

8.) Hribéki poniZajte se 8.) 0j, tam za goro

9.) Od Ribnice do Rakitnice 9.) Vencek
Izvaja vokalni kvartet “VESELI FANTJE” 10.) Ljubca povej, povej

11.) Kadar bo$ ti vandrat Sel

Izvajata dueta:
Rezika Koritnik in Sonja Hodevar, Helena Plevel
in Janez Lesjak

Ploiéa je izSla v umetnisko izdelanem vecébarv-
nem albumu in stane $5.00. V tej ceni so vra-
c¢unani vsi stroski posiljanja po posti.

Zato pohitite z narocilom! Spremlja instrumentalni trio Avgusta Stanka.
Price for this record . . . . . . . $5.00 DPostage and handling included.
Detach here:
NAROCILNICA ORDER BLANK
Naroéam . . . .. novo LP-ploSéo ZLATI CASI Cena plos¢e z albumom je $5.00
Send me . . ... new LP-record Price per album is $5.00, postage included.
Prilagam $ (¢ek, denarna nakaznica, gotovina) za plos¢
Enclosed is $ (check, Money Order, cash) for — records
Ime — Name: (Please print) . . . . . . . . .
Naslov — Address; . . . . . . . .

Naroédila poSiljajte na: SLOVENIA RECORDS

Mail orders to:
Box 8184, Chicago 80, Illinois, U. S. A.
RIEPEFEFIE I TR PP IEIE PP P G T T T TE P T T T T T TN



238

A Frosty
Toothpick
Tree

Here's a Christmas decoration that will brighten table and mantel or

dress up any corner of the house during the holidays!

Easy as mince pie to make, your toothpick Christmas tree gives every
member of the family a chance to use his or her imagination and contribute
something to the happy holiday scene at your house,

Follow these simple instructions and watch your frosty tree grow.

plies you'll need include:

Sup-

1. Diamond round toothpicks — approximately 8 boxes.

2, One can of snow spray.

3. Sixteen one-inch styrofoam balls.

4. Miniature tree ornaments in many colors.

And while you're getting materials together, don't forget to round up
the kids — let them take part in the fun of making the tree and the satisfac-

tion of seeing it finished.
as will fit

They can begin by sticking toothpicks — as many
- into each styrofoam ball.

Then form the base of the tree by arranging seven “pin-cushion™ balls

in a cirele.
of three, and finally, one.

White snow spray gives the tree a frosty, wintry feeling.

Pop a circle of five toothpick balls on the base, then a circle

UUnusual

color effects are possible with different shades of spray — red, green, blue.
Glittering colored ornaments placed among the “boughs” add the final

touch to the family masterpiece,

Bring a winter wonderland atmosphere to different areas of the house

with toothpick Christmas trees.

trees by using more, or larger styrofoam balls . . .

You can vary the size and shape of the

different spray colors.

And prepare for a barrage ol how-ever-did-you-make them questions from ad-

miring guests.
the holidays at home!

Your f{rosty toothpick Christmas tree is certain to highlight

THE MUSIC OF CHRISTMAS

(Continued)
wrote his exultant oratorio . .. Han-
del created the “Messiah” with its

magnificent “Hallelujah Chorus.”

No one is sure who wrote “Adeste
Fideles” , . . credit is usually given
St. Bonaventure; this hymn was =&
great favorite of Teddy Roosevelt,
Issac Watts composed “Joy to the
World” in 1719; the music we Know
for the hymn was adapted by Lowell
Mason from Handel's “Messiah.”

“Away in a Manger” is said to
have been insgpired by Martin Luther's
“From Heaven Above 1 Come to You.”
Charles Wesley wrote "Hark the IHer-
ald Angels sing"” in 1737 . . . several
authors presumed to alter it . .. and
a section of Mendelssohn's "Festge-
sang"” was adapted in 1865 for the
musical version familiar to us.

In 1868, "O Little Town of Bethle-
hem” was composed by Bishop Phil-
lips Brooks, when his Philadelphia
Sunday school clags asked for a
Christmas song. His organist, Lewis
H. Redner, furnished the tune . ’
and insisted the music came to him

miraculously, in a Christmas Eve
dream!
Late last century, church musi-

cians and laymen tracked down ca-
rols sung throughout the world . ., .
and printed them for the enjoyment
of future generations.

The invention of the phonograph
in 1877 brought the music of Christ-
mag into homes on recordings. Dut
the sweetness of caroler's voices and
the fresh jubllation of the master's
music was lost | . . until recent years.

Pioneering in stereo kit equipment
by the Heath Company of Benton
Harbor, Michigan . . . and the two-
vear young stereo dise, have given
new life to Christmas music. Today
we can listen to hymns and carols
of years long past—reproduced in
their ancient glory and truest tones.

HOW TO CHOOSE TOYS FOR
CHILDREN

Don't toy with Junior's Christmas
fun. Instead of crossing your fingers
and hoping for the best when selecting
toys for the children on your shopping
list, know what to look for before you

visit those dazzling Toylands. You're
legs likely to be bothered and bewild-
ered by the bewitching displays, more
apt to enchant the kids with your gifts,
if vou keep certain facts in mind.
First, and most important, shopping
for kids is just like shopping for a-
dults in one major respect; if you bear
in mind their talents, hobbies, projects
and interests, likes and dislikes, vour
choice will be about right. Avoid buy-
ing the toy you cherished at age six

-—or the one you wanted but didn’t get
—unlaess you're pretty sure that the
six-year-old on your list has the same
longings. If you're buying toys for
someone else's kids, ask that person’s
advice, if possible.

No matter what the child's age
suggest experts try to achieve
a balance in the gifts you give. Give
some toys or games that can be play-
ed outdoors, others that can while
away a rainy afternoon indoors; toys
he can play with alone, plus games
that require playmates, and, — for
the older child— word games or games
about the worlds of business and pol-
itics that allow the whole family to
participate, Glve some toys that the
child can really work with— blocks,
paints, clay, or, for the older child,

equipment for his hobbies and special
interests. Here again, if you're buy-
ing gifts for the children of friends,
vou might check to find out what the
parents are buying.

Should you give brothers and sis-
ters one toy to be shared? Not unless
yvou like the sounds of battle! Child-
ren get deeply and jealously attached
to such items as dollg, stuffed animals,
favorite books. On the other hand,
home sports equipment (archery or
ping pong sets, for example- or games
for three or four players can be giv-
en jointly to all the kids in a family.
But if it's the parents who are giving
the joint present, they should also
give each child an individual gift, no
matter how small and inexpensive.
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TRRWARE

AROUND THE WORLD WITH
SANTA CLAUS
Santa Claus is a wanted man,
But he won't be easy to track down,
for he has too many aliases,
In one part of the world he pops up
under the name of Julenissen; in an-

other, the Abbot ol Unreason; in a
third, a= Saint Nicholas, or Father
Christmas.

Santa’s rewards, as well as his

name, vary from place to place. In
one country, a bad boy is liable to find
coals in his stockings. Elsewhere, a
good child may discover a “Yogi
Bear™!

Santa's timetable and the gifts hoe
brings vary with the particular coun-
try where he has staked out opera-
Lions.

In Spain, he bears gifts on Janu-
ary 6, Epiphany, in celebration of the
Three Wise Men., Kids put their shoes
in the windows and [ill them with
straw for the Neighbors horse—in the
hope that while the horses may neigh,
Santa won’t say "nay.”

In Germany, he wears a big chain
which he rattles at the door, and en
ters bringing candy and cookies for
the good youngsters, an empty potato
sack for the bad ones.

In the United States, Santa fills the
zood kid’s stockings with everything
from electric traing and model space
rockets to toys testing their skills and
expanding their knowledge.

In Italy, Santa comes as an old wo-
man on a broomstick, named La Be-
fona, and leaves gifts in the shoes of
nice children. But woe to those who
don't mind their parents—they're apl
to find ashes in their brogans!

JUVENILE DIRECTOR’S WISH

Dear Juniors!

Merry Christmas to one and all! Hope

Santa will be good to you! A very

prosperous, healthy, happy New Year!
Christine

Christmas Stockings

Stockings by the fireplace
Hanging in a row —

When old Santa finds them
He is sure to know

That Mary wants a dolly
And Bobby wants a sled

And Billy wants a wheelbarrow
All painted red.

Little stockings waiting
While the children rest —
Santa soon will fill them,
And he will,do his best
To leave the toys they ask for
Before he goes away,
So all the children will waken
A happy Christmas Day.

tape.
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PEN PALS WRITE

Kohler, Wis.
November 4, 1962
Dear Donna:

How are you?
nice summer.

I have news to write you! On Oc-
tober 6Gth, I received a sister-in-law.
My big brother Jimmy married a very
nice girl, Miss Mary Peseley. The
wedding was held in Sacramento, Cali-
fornia. My mother attended the wed-
ding. She traveled by plane. It was
all very exciting for all of us.

Now I am back in school attend-
ing 4th grade. My best subject is art.
Also 1 have started with piano les-
sons. I like musiec very much.

I have a pet cat named Sheppard.
He is a part Persian and part Ango-
ria. Do you have any pets?

Today, I was notified T received
second prize, which was a cash a-
ward in the Kohler Hallowe'en par-
ade. I was a corn-shock and held a
pumpkin. T thought you would like
know about it, Donna,

Greetings to Prisland grandparents
and to my cousin Kathy.

Wishing you and all the junior mem-
bers a Merry Christmas.

Margie Fischer

I hope you had a

Thristmas
Aecorations

Here are a few ideas for Christmas-tree ornaments
that are made out of materials that may be found
around most homes: bits of metallic gift-wrapping
paper from last year’s presents and aluminum foil,
or scraps of tin foil. Cut the foil or paper into thin
strips and curl them by running one edge of a pair
of scissors or a dull knife over the strips; or roll the
metallic paper around a pencil and then slip it off
the pencil. Put the strips of tin foil together with
red or green cellophane tape. Place a few squares
of colored tape on the shiny side of the foil. Make
a loop for hanging by placing the sticky sides of
two pieces of cellophane tape together. One piece
of tape should be longer than the other, so that
there will be a sticky end to attach to the ornament.
Another way to use the tin foil is to ta
strips to a soda straw with brightred cellophane

A few cubes of sugar strung between two strips of
red cellophane tape will look very pretty against
the dark green of your Christmas tree. Make sure
the tapes stick together between cubes.

the curled
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DR. FRANK T. GRILL

PHYSICIAN and SURGEON

Office 1858 W, Cermak Rd., Phone CAnal 6-4935
Chicago 8, Illinois

ZA POHISTVO IN ZA POGREBE
Za vescle in zalostne dneve

Nad 59 let Ze obratujemo nasSe podjetje v
zadovoljnost nasih ljudi., To je dokaz
da je podjetje iz — naroda za narod.
V vsakem sluc¢aju se obrnite do naSega podjetja,
prihranili si boste denar in dobill
stoprocentno postrezbo,

Tel.: HEnderson 1-2088 Cleveland 3, Ohio
PodruzZnica: 15301-07 Waterloo Rd.
Tel.: KEnmore 1-1235 Cleveland 10, Ohio
Pogrebni zavod: 1053 E. 62nd Street
Tel.: HEnderson 1-2088 Cleveland 3, Ohio
17002-10 Lake Shore Blvd.

Tel.: Kenmore 1-6300 Cleveland 10, Ohio

GEREND FUNERAL HOME

SHEBOYGAN, WISCONSIN

AVE
AFELY

B13 East 186Ih SBireet
28000 Ewuclid Avenuo
8236 St1. Clalr Avenue

Te CLAIR L
AVIN G S EAEg e

We have a home to fit your needs!

LUDWIG A. LESKOVAR
Real Estate & Insurance
2032 W. Cermak Rd.
VI. 7-6679

Chicago 8, IlL

ZEFRAN FUNKERAL HOME

1941-43 WEST CERMAK ROAD

LOUIS J, ZEFRAN cH
ELIZABETH L. ZEFRAN ICAGO6, ILL.
Funeral Directors & Embalmers Virginia 7.6688

JOS. ZELE & SONS, INC.
TWO COMPLETE FUNERAL HOMES

452 East 152nd St. 6502 St. Clair Ave.
IV. 1-3118 Cleveland, Ohio EN. 1-0583

Ermenc Funeral Home

5325 W. Greenfield Ave. EVergreen 3-5060
Milwaukee, Wisconsin

-

Ample Parking Facllities

| AUGUST KOLLANDER TRAVEL BUREAU

Announces special group travel to Europe on June 5, 1963!
via S.S. Queen Elizabeth, the most beautiful and

comfortable ocean liner!

The fare is $558.00, including tourist class accomodations on board ship and 1st class
accommodations from Cherbourg to Ljubljana.

tional.) Reservations taken at once!

6417 St. Clair Ave., Cleveland 3, Ohio

e .

CALL OR WRITE TO KOLLANDER TRAVEL AGENCY IFFOR FULL PARTICULARS!

(Service charge of $6.00 in Paris is op-

Telephone: Henderson 1-4148
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